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N:o 4 (1672) A. 32:A ÅRG.

SONDAGEN DEN 26 JANUARI 1919.

LÖSNUMMER 30 ÖRE UPPLÅGA À.

HUVUDREDAKTÖR: RED.-SEKRETERARE:
ERNST HÖGMAN. ELISABETH KREY-LANGE.

“Kärfefiens komedi“ på Svenska teafern.
OMHGLJET TILL DETTA HENRIK IBSENS SATIRISKA 

mästerverk från hans tidigare mannaålder har otvivel
aktigt blivit en smula nött och sprucket i sömmarne, 
men vad betyder det i jämförelse med innehållets allt
jämt bevarade idéskärpa och lyriska glans.

Falks och Svanhilds kärlekssaga, ställd mot bak
grunden av den officiella uppfattningen av äktenskapet 
och vardagens prosa, är ännu lika betagande i sin 
strålande idealitet, satiren mot tant- och väninnekret
sarna, som med sitt närgångna intresse ”slakta älsko
gens poesi” lika vass, och resignationen inför livet, 
som obönhörligt avkläder kärlekens stolta träd dess 
blad och blomskrud, lika gripande. Endast upplös
ningen, då Falk och Svanhild skiljas, emedan tvivlet 
att ej heller deras kärlek skall bestå provet har slagit 
sin klo i dem, är ett konstruktionsgrepp, framsprunget 
ur det Ibsenska helhetskravet, som man inte utan vi
dare finner sig i. Ett par unga förälskade människor 
låta minsann icke inverka på sig av än så mycken 
grånad erfarenhet. De skiljas icke för att i erinringen 
se på sin kärlek som på juvelen i en utställningsmonter, 
de följa sin stora känslas bud även med risk att en 
dag se sina illusioner brista, sina ideal störtade. Det 
vore icke ungdom, om den ej tänkte: jag är den ut
valda framför andra, min farkost skall aldrig förlisa, 
aldrig stryka flagg på livets stormupprörda vatten.

Tora Te;e söm Svanhild i ”Kärlekens komedi”. — Ateljé )eeger foto.

Komediens utförande kunde ha varit jämnare och i fråga om Falks roll 
mera poetiskt betonat. Hr Gösta Ekman saknar visserligen inte be
tingelser för uppgiften, men lyriken kom ej till sin rätt. Hans spel är ener
giskt, men utan romantisk färgläggning. För den Ibsenska satiren har han 
både stämma och temperament, icke så för hänförelsen, i vilkens jordmån 
poesiens blå blomma växer. Falk inte endast skriver vers, hans grund- 
lynne är poetens, hans själ är musik och den går som guldådror genom 
hans ord. Men skådespelaren saknar slagrutan varmed de hittas. Fru T e j e s 
Svanhild var däremot en fin konstnärlig skapelse, i samklang med den blom
mande våren omkring henne, förträfflig hr Svennbergs Guldstad och 
väl på sin plats hr B 1 o m s t e d t som prosten Stråman. I ensemblescenerna

IForis. sid. 64.)
Gösta Ekman som Falk i ”Kärlekens komedi”. — Almberg 

& Preinitz foto.
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Z)#/ sbymmer. Tlv Tlnnie Tiberfiiefm.
”Det skymmer hän mot Fimbulvin- 

terns förutsagda fasors natt.”
”VARFÖR SKRIVER DU ALDRIG MERA?” 

sade för en iid sedan en vän, som hyste 
vänskapens intresse för min pennas verk
samhet. Och jag svarade: ”Vad skall jag 
skriva? Världen är död”.

Det var förstås en sanning med förbehåll, 
som så många äro det. En människa har 
två världar, den offentliga och den privata. 
Var och en av oss har andligen sitt lilla hus 
att bo i med de sina, och en yttre värld 
under himmelens fäste därute. Även i den 
trängre världen kan finnas ett och annat att 
skriva om. Alltid kan man skriva om mat
priserna och sista formen på blusar och ba
kelsefrågan och barnens bilderböcker. Det 
gäller att gå in i den varma stugan och 
stänga dörr och fönster och fönsterluckor 
för att intet se och höra av förödelsen och 
förgängelsen därute.

Ty den yttre världen är död. M i n yttre 
värld är död, och den värld tilläventyrs andra 
uppfatta som levande har intet intresse för 
mig. Alla mina allmänna livsvärden ha kros
sats under loppet av ett år; men med döden 
följer också dödens ro. Mänskligt att döma, 
skall under min begränsade livstid icke mera 
inträffa något därute, som mitt hjärta kan 
bejaka; därför kostar det mig intet ytter
ligare att vända bort blickarna från världs
scenen.

Jag skulle kunna ge många och goda skäl 
för min uppfattning av det rent politiska 
världsläget, men detta är icke platsen här
för; på dessa blad få icke de motsatta me
ningarna strida. Jag vill därför här blott tala 
om en företeelse som alla meningsriktningar 
kunna vara med om att beklaga: kulturens 
sjunkande.

I min ungdom var det inom litteraturen en 
omfattad tankegång att anställa jämförelser 
mellan vår ”överkultiverade” tid och romer
ska kejsardömets. Liksom den antika kul
turvärlden, vilken överlevat sig själv, sam
manstörtade under ”barbarernas” anlopp och 
lämnade rum för en okuliur som sträckte sig 
genom århundraden, så skulle det även gå 
med det moderna Europa. Man fann symp
tom och analogier överallt. Men varifrån 
skulle de nya barbarerna komma? Man såg 
mot Afrika och mot Asien, folkvandringar- 
nes urhärd, men flera vände sina blickar 
mot storstädernas slumkvarter. Anloppet 
mot den europeiska lodturen, med alla dess 
fel och förtjänster, s' lie göras i och med 
den stora sociala revolutionen, på vars till
komst ingen tvivlade. Utvecklingen har ej 
jävat denna tankegång, men en då ännu 
oförutsedd faktor, världskriget, har i oerhörd 
grad påskyndat förloppet.

Vi nu levande ha sett och hört ting hända, 
som redan ett par generationer vant sig att 
hänföra till ”forna mörka tider” och trott 
sig vara för alltid kvitt, när de med en rys
ning tillslöto sin världshistoria och ställde 
den på hyllan. Vi ha sett dem hända i di
mensioner om vilka de forna mörka tiderna 
icke gjorde sig en föreställning och mot vil
ka deras fasor tyckas oss dockskåpssmå. 
Den kultur som sammangjutit hela vår pla
netvärld till en enda organism, har även gi
vit lidandet förr oanade möjligheter att bli 
världsomspännande. Vi som upplevat detta, 
om ock blott genom hörsägen, kunna icke 
glömma och övervinna det. Vår känslighet, 
vårt medlidande med det mindre, det be
gränsade lidandet har i viss mån förslöats.

Vi äro hårdare och likgiltigare. Redan detta 
är en kulturförlust.

Den ryska kulturvärlden var väl icke som 
sådan av hög rang; om den gällde intill dess 
sista dag det Napoleonska:: ”Grattez” etc. 
Men sådan den var, var den dock resulta
tet av generationers kulturarbete. Världs
händelserna ha utfört ”graderandet” något 
våldsamt och -med en förfärande verkan. 
Från det forna tsarriket utgår nu ett flöde 
av okultur, mäktigt nog att dränka hela 
Europa, och som för med sig ett slam av 
mänskligt lidande, som kommer det att svart
na för våra ögon och vår strupe att samman
snöras, när vi med tanken fördjupa oss däri. 
Och dock finnes det mitt ibland oss, på 
våra tidningsredaktioner, våra folkmötens 
talarstolar, våra riksdagsbänkar människor, 
som betrakta detta flödes annalkande som 
det tusenåriga rikets tillkomst och göra allt 
för att bana väg därför. Och detta vittnar 
om en okultur, som kommer vår beryktade 
folkbildning att synas jämmerligt ineffektiv.

Vi behöva icke längre, som man gjorde 
för trettio år sedan, fråga varifrån de nya 
barbarerna skola komma. Vi se dem livs
levande inför oss, sammansmältningen av 
det mörkaste Asien och det mörkaste Europa, 
reella och påtagliga som hunnerna på sin 
tid, stadda i ett anryckande som hotar att 
bli vida mer omfattande än dessas. Bol- 
sjevismen har ödelagt Ryssland, den har be
segrat Tyskland och jagar sannolikt mer än 
en skälvning genom de makters nerver, vil
ka smycka sina pannor med segerns lager 
och dricka sig rusiga av dess vin. Äro de 
tryggade, så är det icke emedan ej okul- 
turen gjort landvinningar även inom deras 
råmärken. Den hatets propaganda, varmed 
de under åratal förgiftat världen, de hatets 
utsvävningar, vari deras fantasi fråssat och 
nu deras handlingar utmynna — är detta ej 
okultur! Från gråaste forntid var den rid
derlighetens lag känd och tillämpad — om 
ej av de fleste så av de bästa — som bju
der att hedra en tapper besegrad fiende. 
Huru är det nu i det land som givit upphov 
till ordet gentleman och det land som givit 
upphov till ordet chevalerie? Det återstår 
atl se huru långt den botsjevistiska flodvå
gen sträcker sig. Det är ju möjligt att den 
kan hejdas — fast för närvarande ingen sy
nes särdeles villig att lägga hand vid ver
ket — ; det är möjligt att den är en art krigs- 
pest, som mister sin kraft då världens nerv- 
skakning lägger sig. Men är kulturens fort
bestånd därför tryggat? Det kommer att gå 
långsammare utför, det är allt.

Ty i framtidens kulturarbete kommer att 
saknas det kanske förnämsta av alla kultur- 
skapande element: det nationella. Intet av 
värde skapas andligen här i världen, om det 
icke står på nationell grund. Ju större ett 
kulturverk är, ju mer det är ägnat att bli alla 
folks och tiders egendom, ju omisskänn- 
ligare är dess nationella karaktär. Ingen 
stor andlig skapare har funnits, som ej till
lika varit en fullödig exponent för sitt folk 
och sin ras. Kulturen som alla timliga före
teelser åldras och dör, men vid mötet mel
lan två olikartade raskulturer springer en ny 
kultur fram. Kulturvärldarnes mångfald och 
inbördes olikheter är därför ett obönhörligt 
villkor för kulturförnyelse — och kulfurbe- 
sfånd. Huru ställer sig framtiden i detta 
hänseende? Sannolikt kommer väl det myc
ket omtalade nationernas förbund i en eller 
annan form till stånd. Men vad är ett så

dant förbund i realiteten? En samling mer 
eller mindre urkramade och obetydliga sta
ter med halft slopad självbestämningsrätt, 
i anglosaxiskt ledband och under anglo
saxisk supremati. Nu är det så att en nation 
icke behöver vara rik, icke lycklig för att 
skapa en kultur, men den behöver vara fri, 
äga ett rent nationellt framtidshopp. 1 an
nat fall, när den lever under skuggan av 
främmande makt, denna må vara vilken som 
helst, blir dess kultur blott en matt återglans 
av dennas kultur. Så skedde med de folk 
och stater som Rom uppslukade, och när 
undergångens stund kom för härskarlandet
— som den förr eller senare kommer för alla 
världsvälden — var undergångens stund 
inne även för dem. ”English fashion, you 
know!” — de orden bliva väl hädanefter 
världskulturens innebörd.

Och ännu ett! Världen demokratiseras, så 
mycket mer som England gynnar demokrati
— hos andra. Men demokratien är på dju
pet kulturfientlig. Det kan tyckas annor
lunda. Ty det är obestridligt att den med
för en glädjande allmän hyfsning och lyft
ning av massorna, en ökad kunskapsnivå 
samtidigt med stigande levnadsstandard. 
Men denna lyftning, vilken som vi sett i 
samband med de bolsjevistiska rörelserna, 
icke bör överskattas, mötes av en sänkning 
uppifrån, och så nivelleras världen; ”klass
skillnaden utplånas”, som det heter. Det är 
nu allt gott och väl. Demokratien har en 
viss förmåga att upptaga och utbreda kul
turens mera triviala vinningar, men till ny
skapande av kultur duger den icke. Varför? 
Därför att inom massorna var individ helt 
naturligt är upptagen av sin egen och de si
nas bärgning. Det blir möjligen tid och 
krafter över att njuta litet färdig kultur, 
helst i lättfattlig form, men ingen att skapa 
kultur. För kuliurstegring fordras vissa kret
sar som äro i stånd att leva uteslutande för 
andliga värden, helst generation efter ge
neration, och vilkas slutenhet tillåter förfi
nad smak, förfinat tänkande och förfinad 
känsla att bliva lag. Många ha påpekat 
detta. Nu kan kanske invändas att de ska
pande snillena ofta nog uppstått .inom de 
samhällslager som hårdast kämpade för sin 
exisfens. Ja, men deras väg till världsbe
tydelse har oftast gått genom furstehoven. 
Snillets sporadiska framträdande är tills vi
dare en psykologisk gåta, för vilken inga 
regler kunna uppställas. Men ett är visst 
att sådana snillen mest äro att jämföra med 
oslipade diamanter, och att de och deras 
verk skulle ha förkvävts, om de måst stanna 
i sin ursprungliga miljö. Så vida det ej är 
fråga om en uppfinning, vars nytta är på
taglig och som genast kan exploateras, skall 
genomsnillsmännikan i regel icke förstå den 
geniala, det är, den verkligt ursprungliga 
idéen. För att den skall finna sin klang
botten, vinna sin fulla utformning och sovring 
och bliva till ett bestående värde, fordras 
det att den införes i högre kulturella kretsar 
av en eller annan art, alldeles som en ljus
låga brinner klarare, när den införes i ren 
syrgas. Finnes det ännu sådana kretsar? 
Visst dr att de äro sfadda i snabbt försvin
nande — eller ock urarfning — ty ju mera 
massan dominerar politiskt och socialt, ju 
mera dominera även dess smak och vanor.

Kulturens sjunkande kan icke hänföras 
enbart till världskriget; många små och stora 
symptom voro skönjbara redan dessförin
nan. Vi se dem på alla områden. Vi se
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Riks. 1646. Allm. 6147. 
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dem i den tilltagande avvogiheien mot sak
kunskapen, benägenheten att underordna 
fackmannaf örståndet under lekmannaför- 
ståndet. Något som säkerligen kommer att 
leda till sakkunskapens avtagande, ty 
allt försämras genom underskattande och 
icke-användning. Vi se dem i våra folk
representationers obestritt och obestridligen 
sjunkande kunskaps.- och kompetensnivå, 
manifesterad i deras anföranden som i deras 
beslut. Vi se dem i vår litterära stil, som 
även hos den födde stilisten blir alltmera 
ogrammatikalisk, hafsig och vårdslös. Vi se 
dem i själva den stavning vi under yttre 
tvång nödgats acceptera; vi se huru ordens 
förr skönjbara härledning, språkets bygg
nad och utveckling utsuddas inför våra ögon 
ur de ungas medvetande. Förr log man smått 
åt de obildades sätt att stava främmande 
ord; nu måste vi själva stava ”pigstavning”, 
för att bespara de obildade obehaget att 
stava fel; det är demokratiskt och kultur- 
dödande i samma mån. Vi se dem i de un
gas kunskapsmått, som mer och mer in- 
skränkes till det för individens utkömst nödi
ga; var och en som har med ungdom att 
göra kan berätta häpnadsväckande histo
rier om deras okunnighet i allt som icke är 
av någon direkt nytta, men för oss inne
fattades i begreppet allmänbildning. Vi se 
dem i våra dagars konst; liksom det redan 
har blivit lag att stava såsom den som icke 
lärt att stava, är det på väg att bli lag att 
teckna såsom den som icke lärt att teckna. 
Återigen osakkunnighetens triumf över sak
kunnigheten. Vi se dem i våra dagars dans; 
giv akt på en av de gamla kontradanserna 
när de — eller egentligen endast fransäsen

— någon gång tillåtas avbryta det enformi
ga ”steppandet”. Förr i världen var en kon
tradans en sirlig matematisk figur med i alla 
växlingar klara linjer; nu är den ett omusika
liskt och oordnat rusande om varandra utan 
mening och plan och upplöses vanligen i 
skratt och skoj. Vi se dem i våra dagars 
nöjen, i det gradvisa glidandet från opera 
och skådespel till operett och fars och där
ifrån till cabaret och film. Ja, vi kunna till- 
lägga, från europeisk film till amerikansk.

Men alla sådana symptom blekna natur
ligtvis till intet vid sidan av dem som kriget 
framkallat. Den till fulländning bragta världs- 
samfärdseln, det fria umgänget mellan na
tionerna finnes kvar blott som ett sorgligt 
fragment av vad det var. Den fria världs
handeln och den obegränsade tillförsel den 
hade med sig är en saga blott. Priserna på 
alla livsförnödenheter ha stegrats på ett sätt 
som, när förhållandena stadgat sig, måste 
medföra en allmän sänkning av komfort och 
levnadsstandard. Världens kulturgemenskap 
är förstörd, splittrad av chauvinistiska och 
imperialistiska fördomar, som i benhård 
omedgörlighet ej giva gamla tiders konfes
sionella efter. (Att icke tala om att en av värl
dens största kulturnationer är ruinerad, ener
verad, så gott som utplånad.l Det beundrans
värda internationella underrättelseväsendet 
fungerar blott ofullständigt och otillförlitligt. 
Vilken tillbakagång i teknisk kultur beteck
nar icke det enkla faktum, att man ännu i 
denna stund ej vet om tsaren och hans fa
milj äro mördade eller ickel Känätan för 
sanning, ja för rimlighet, har förstörts och 
undergrävts av de gångna årens kolossala 
propagandaverksamhet. Den närmaste ti

dens historieskrivning kommer att systema
tiskt och i praktiskt-politiska syften förfal
skas. De detaljförluster av kulturvärden, kri
get medfört, äro knappast värda att nämnas 
vid sidan av allt detta. Från och med den 
”varaktiga fredens” år skall sänkningen fort
gå med stormsteg, och om ett årtionde skall 
den förfära även den mest klarsynte.

Och det är så till vida värre ställt för värl
den nu än på den tid då den klassiska od
lingen gick under, att vi knappast kunna 
skönja någon möjlighet till förnyelse. Mänsk
ligheten har icke längre några okända kraft
källor; det finnes icke längre någon ras som, 
ung och ofördärvad som den germanska ra
sen då, kan träda fram och taga arvet efter 
oss. Asien, Afrika, hela vår planet behär
skas av Europa och europeismen, det vill 
hädanefter säga England—Amerika och ang- 
tosaxismen. Det finnes ingen stor andlig kul
turfaktor, sådan som kristendomen var då, 
som på den antika världens ruiner uppreste 
medeltidens kulturvärld i all dess storhet. 
Vi äro hemfallna åt nivellermg — och sjun
kande.

Ja, men så kan det ju icke vara! Varför 
icke? Det vore för tungt att tro. Ja, men icke 
för tungt att vara sant. Intet är för tungt att 
vara sant. Kulturen i sin helhet betraktad 
har uppkommit i tiden och kan därför för
gås i tiden; kulturmänniskan kan försvinna 
liksom jätteödlan. Det är väl möjligt att 
ännu en och kanske många gånger en kul- 
turförnyande faktor framträder, om vilken 
man nu intet vet; men för närvarande vars
nar jag ingen sådan. Jag stänger luckorna 
och sätter mig att skriva om bluskragar och 
teaterkonfekt. God natt!

ÄNNU EN KVINNLIG SEMINARIELEKTOR TILL 
de nio redan omtalade i ett föregående nummer 
av Idun kan glädja sig åt sin utnämning av den 
13 dec. 1918. Det är lektorn vid folkskolese- 
minariet i Umeå, fröken Anna Elisabet 
Grönfe t dt. Hon är född år 1879 i Karlskoga; 
student i Uppsala 1898; fil. kand. 1902; adjunkt 
vid Umeå folkskollärarinneseminarium sedan 
1907. Politiskt och kommunalt livligt intresserad 
är hon styrelseledamot i Frisinnade valkretsför- 
bundet och sedan 1911 stadsfullmäktig.

*

Det finns människor, som på ett alldeles sär
skilt sätt höra livet till — i kraft av sin varma, 
levande och livgivande själ och alldeles i trots 
av sin ofta svaga eller vacklande hälsa. En 
sådan personlighet var E11 e n L a g e r. Och 
därför är det för oss alla, som haft glädjen 
att på ett eller annat sätt komma i närmare 
beröring med henne alldeles ofattligt att hon 
nu är borta — borta för alltid. De stora orden, 
som sorgen och saknaden så gärna vilja lägga 
i de efterlevandes mun, dem älskade hon aldrig 
i livet, de passa ej heller här vid hennes nyss 
redda grav, nej enkelt och flärdfritt som hela 
hennes sympatiska väsen, naturligt som hon själv 
alltid förstod att se på människorna och deras 
öden, så skulle jag önska dessa korta minnesord 
till henne, som jag härmed vill bringa ett sista 
och varmt tack från anhöriga och vänner, ett 
hjärtevarmt tack för allt vad hon varit för dem. 
Många äro de som alltid med saknad skola min
nas henne, ty ingen kunde lära känna henne 
närmare utan att samtidigt hålla av henne, ooh 
så väl i sin verksamhet som under de långa ti
der av tvungen overksamhet vartill hennes klen
het nödgade henne fördes hon samman med 
många människor av skilda åldrar och samhälls
klasser.

Ellen Lager föddes i Stockholm den 26 mars 
1874. Dotter av grosshandlaren Axel Lager och 
hans framlidna maka, f. Lanz övertog hon år 
1910 efter sin far, tillsammans med fru Selma 
Fredriksson den välrenommerade affären Bre- 
denberg & C:o, vars gamla traditioner av red
barhet och noggrannhet de båda innehavarinnor- 
na städse vidmakthållit. I sitt arbete var hon så
lunda känd och omtyckt av en stor del av hu
vudstadens allmänhet och av sina kamrater och 
underordnade högt skattad för sin stora rättrå
dighet, sitt goda och glättiga väsen.

Kvinnoporträtt till dags- 
krönikan.

Anna Elisabet Grönfeldt. Ellen Lager.

Laura Netzel.

Men alldeles oavsett hennes svaga kropps
krafter kunde arbetet aldrig för henne bli själv
ändamål, det enda allt uppslukande och allt 
skymmande intresset i livet. Ty Ellen Lager hade 
en egenskap framför andra, en stor och säll
synt egenskap — hon var människa i ordets san
naste och vackraste mening. Och därför var 
det nog som hon igensians' så kom till sin rätt 
som bland de sjuka och märkta. 1 motsats mot 
vad som så ofta är fallet med dem som stän

digt måste tänka på sin hälsa, hade den egna 
sjukligheten hos henne vidgat blicken och stärkt 
intresset och kärleken för hennes lidande med
människor. Dessa drogos till henne med kraf
ten av den naturlag, som alltid tvingar det svaga1 
att söka sig till det starka, det sjuka till def 
friska. Hennes själ var ren och stark, och lidan
det till trots bibehöll hon sin klara fria blick på 
livet, sin aldrig svikande humor. Glimten i ögaf 
— hur väl behöva vi ej alltid dessa människor 
som fått humorns trollspegel i faddergåva, hur 
dubbelt väl behöva vi dem ej just i dessa tryckta 
tider. Vi kunna ej värja oss för en känsla av 
bitterhet mot livet, som aldrig förstår att behålla 
dem som det bäst behöver, som äro dess tapp
raste vapendragare i kampen mot smygande död 
och förlamning. Alltid stå vi lika frågande inför 
gravens mörker, alltid med samma svidande 
önskan att över den gapande klyftan en sista 
gång få räcka våra kära handen till farväl, få 
sagt vad vi kände för dem men dock aldrig fingo 
uttryckt under den korta samvaron. Endast i 
tankarna är oss detta nu förunnat. Kanske att 
de nå längre än de stammande orden. Då skall 
hon, som nu så hastigt ryckts bort från oss ock
så veta, att vi, anförvanter och vänner ej an
vända överord, när vi säga, att vi ständigt bittert 
skola sakna henne, men att hon alltid skall leva 
bland oss bevarad i det ljusaste och tacksam
maste minne. G. FLD.

*

En av våra mer framträdande personligheter på 
det sociala området, fröken Laura Netzel, 
avled i sitt hem här i Stockholm den 28 december.

Detta var ett svårt slag för det sociala arbe
tet, till vars bärande krafter fröken Netzel hör
de. Särskilt för F. V. O. och fattigvårdsarbefef 
kommer förlusten att kännas oersättlig. Fröken 
Netzel var född 1876 och dotter till framlidne 
med. doktor, prof. N. Netzel och hans maka pro
fessorskan Laura Netzel, den inom musikvärlden 
kända och uppburna kompositrisen Lago, född 
Pistolekors. F. V. O. tillhörde hon från år 1898 
och 1908 blev hon ledamot av Adolf Fredriks 
församlings fatfigvårdsstyrelse, till vars direktör 
hon valdes 1917. Fröken Netzel tog också liv
lig del i det politiska livet, hon var sålunda med
lem av Allm. valmansförbundets centralstyrelse 
och sedan 1917 ledamot av Stockholms stads
fullmäktige.

Iduns Kokbok
Al

ELISABETH ÖSTMAN.
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ßycßan. Houe ff av €rik Juef
(Forts, och slut frén föregående nummer.)

DET VAR EN DAG PÅ FORSOMMAREN 
1915. Hettan låg tryckande över Berlin, ga
torna ute i Norden liksom glödde, vatten
vagnarna voro indragna på grund av kri
get, och mjölken surnade bara man vände 
sig i köket.

Det var långt fram på dagen — över 
middagstid.

Fru Meinke gick ännu i négligé. Hon viss
te att hon inte hade rättighet att använda 
detta fientliga ord, som ju var franskt — men 
hon använde det ändå, ty det lät liksom 
mera påklätt när hon sade négligé. Hon 
gick i tofflor, underkjol och alltså — kort 
négligé av blommig kattun. Det var så be
kvämt i värmen, ocih vem skulle hon klä sig 
för.

Friedrich Wilhelm sov med den halvtöm
da flaskan i sängen, flugorna surrade och 
fru Meinke svettades, fastän hon satt allde
les stilla. Hon satt och såg sig om i rum
met. Hennes ögon gledo ömt först över 
Friedrich Wilhelm och sedan över möblerna
— soffan med plyschöverdr-aget, det mörk- 
betsade ekbordet, salongssiolarna, vidare 
upp på väggen med Wilhelm den förste och 
Bismarck i glas och ram, en på var sida över 
soffan och emellan dem den imiterade glöd- 
ritpingen med inskriften: ”Smycka ditt hem” 
och därunder kejsaren med alla sina söner. 
Allt detta hade nu ryckt in igen och tagit 
Meinkes plats i hennes hjärta.

Mellan de styva mörkgröna palmbladen, 
som symefriskt spridde sig ut från den med 
kokosfiber ombundna trästocken i sin fläck
fria kruka på det höga blomstället framför 
fönstret, mellan de saffransfärgade konst
färdigt upphäftade gardinerna, hade en spin- 
dd spunnit sin tråd. Förskräckt reste hon 
sig upp för att ia bort den — i det samma 
ringde tamburklockan så att Friedrich Wil
helm vaknade med ett skrik. Först måste 
han lugnas — men nu ringer det igen. Hon 
smyger ut och öppnar. En främmande herre 
i sommardress står därute. De blanklacke- 
rade skodonen stråla i kapp med den tjocka 
guldkedjan över västen och briljantnålen i 
den svart-vit-röda halsduken, men starkast 
stråla ett par ögon, som hon tycker sig kän
na igen. Rodnande samlar hon negligén 
över bröstet, ordnar sitt hår och skäms djupt 
över sin bristfälliga påklädsel.

Tänk att hon inte kände igen Meinke. Det 
var det som gladde honom mest.

Nej, fru Meinke kände visst igen sin man 
Meinke — och för henne blev han aldrig 
samma Meinke, som hon hade dansat med 
under Waldparks träd, — ätit frankfurter 
och surkål med på Potsdamerstrasse och 
sedan vid Stettinerbangården, som hade va
rit i krig, kommit hem som enbent stackars 
invalid, sedan en vacker dag försvunnit igen
— och en tång tid efteråt presenterade sig 
en solhet sommarmiddag utanför hennes 
dörr, klädd som en greve eller hertig på två 
välskapade ben med blänkande laokskodon 
på båda fotterna.

Det som förundrade fru Meinke mest av 
hela förändringen var Meinkes ben.

Det andra begrep hon ju så småningom, 
alli eftersom han förklarade henne utveck
lingen. Maskindelar, skruvar, propellrar och 
flygmaskiner förstod hon sig ju alls inte på. 
Men att han hade sålt en uppfinning — det 
var visst bara en skruv eller en annan liten 
mekanisk del till en flygmaskin, som han

hade utfunderat — det blev henne omsider 
klart, även om hon nästån fann det obegrip
ligt att det kunde inbringa så mycket pengar,
— ja, så mycket att tanken svindlade om hon 
sökte föreställa sig dem samlade på ett 
bräde.

Men det med benet kunde hon aldrig lära 
sig att fatta. Om det så bara- var den lilla 
tån kunde Meinke röra den upp och ned — 
till och med den lilla tån, och alla de andra 
med på -det mekaniska benet, som ersatte 
det som ryssarna hade tagit.

Om fru Meinke hade trott att Meinke -hade 
kommit hem- för att sitta som en annan stac
kare i ett fattigmans bo i Norden, s-å tog 
hon sannerligen fel.

Fattigmansbo — ett sådant uttryck om 
hennes kära hem, där hon hade fött Fried
rich Wilhelm, och som hon älskade så högt
— så grät hon — faitig-mansbo! Mörkbet
sat ekmöblemang med plysch, krämfärgade 
gardiner med artificiell -palm i fönstret — -då 
visste han nog inte hur ett fattigmansbo såg 
ut. Och så talade han hånande om kvar
teret. Ja, herre gud, hur Robert Meinke hade 
förändrat sig — inte -bara till det yttre utan 
också tift -det inre. Han hade blivit stolt -och 
högmodig, slog -på fickan, sta-ck näsan i 
vädret och tyckte sig vara för god att kän
nas v-i-d sina gamla bekanta, sitt gamla kvar
ter, -där han och hon voro födda, hade vuxit 
upp och blivit vigda, och det enda ställe, 
där hon trivdes och kände sig hemmastadd.

Meinke ville att de fortast möjligt skulle 
flytta från Norden.

Det blev en svår tid, den första, för fru 
Meinke. Hon, som kände till var butik här
ute, visste var m-an kunde få vad man -be
hövde av kläder för att, se nätt och respek
tabel ut, släpade-s nu runt på de -stora varu
husen, måste sätta -de märkvärdigaste hattar 
på sitt enkelt friserade hår, pressa in sina 
ömma fötter i de smalaste skodon, hänga 
underligt tillklippta klädesplagg o-m sin an
språkslösa figur — och Meinke lastade på 
henne allt detta, styrde ut Friedrich Wilhelm 
i siden och sammet och spetsar både -här 
och där, så att man knappt kunde finna rätt 
på hans lilla -bleka person i all prakten. Och 
Meipke betalade — det dyraste och det 
pompösaste var det ibästa.

Stackars fru Meinke, hon nästan signade 
under bördan av all -den prakt hon måste 
framvisa. Gladast var hon, när hon kom ut 
ur de stora etablissemangerna och satt med 
Friedrich Wilhelm och Meinke i lyxautomo- 
bilen, som förde dem runt -i Berlin. Dels 
vilade hon fotterna so-m värkte i sina smala 
fängelser, och dels satt hon mera gömd för 
alla de blickar, som hon trodde voro fästa 
på henne och så-go rakt igenom de nyköpta 
härligheterna in på hennes kläder från Ber
lin Norden, vilka passade så dåligt till det 
utvändiga.

Det svindlade för henne när Meinke för-

RÄTTELSE.

Till följd av omkastning vid ombrytningen av 
Erik fuels novell ”Lyckan” i föregående nummer 
ha å sid. 43, tredje spalten, de sex sista raderna, 
som börja med orden ”Inne i salen”, blivit lös
ryckta ur sitt sammanhang. Deras plats ar näm
ligen mellan andra och tredje raderna överst 
i samma spalt.

de henne in i den -praktfulla våningen i det 
finaste huset på Kurfürstendamm, som -Mein
ke sade n-u skulle vara deras framtida bo
stad — hon halkade på det spegelblanka 
golvet. Hon skämdes för portvakten och 
för Meinke också, när hon såg alla de nak
na kvinnorna i salongstaket och över de 
höga vita -dörrarna.

Hur skulle hon kunna hitta i en sådan la
byrint a-v salar, rum, gångar, serveringsrum 
och en riktig vinterträdgård mitt inne i vå
ningen. Bara k-öket var ju som en sal — 
av vitt porslin. Tänk-, hur skulle allt -detta 
kunna hållas i ordning och rent och fint.

Fru Meinke kunde infe få fram ett ord — 
Meinke kommenderade och gav order till 
portvakten — här skulle det ändras, och där 
skulle det ändras — pengarna spelade ingen 
roll — Meinke ville ha springvatten inlagt 
mitt på matsalsbordet och elektrisk ledning 
lagd in till en självspdande flygel både i 
salongen, i danssalen, i min gemåls privat
salong — nu -gjorde portvakten en bugning 
för fru Meinke, hon h-öll på att sjunka på 
knä av skam, -men -det såg ut som om hon 
neg, och så tilläde Meinke — ooh det sam
ma i min -herr sons rum. Portvakten -bu
gade sig ej för Friedrich Wilhelm — vilket 
-han säkert skulle ha gjort, om han hade ve
tat vem och vad som dolde sig i det bylte 
siden, sammet och spetsar, som fru Meinke 
ängsligt och krampaktigt höll fast på, där 
h-on sto-d mitt ute på det spegel-blanka gol
vet i sina smala kängor me-d höga klackar.

Sedan kom, ack tyvärr alldeles för snart, 
den dagen då herrskapet Meinke skulle ta 
sin nya bostad i besittning.

Fru Meinke ville packa in alla sina kära 
välkända saker — de sex pressade ölglasen, 
matservisen för sex av blommig fajan-s, -hen
nes stolthet, kaffekopparna med kanna och 
skål till socker och grädde, som Meinke 
hade överraskat henne med på hennes fö
delsedag — men Meinke protesterade. Inte 
en -kopp, inte en sked, inte den minsta sak 
fick komma med — allt skulle bli stående 
tills vidare, där det stod. Meinke hade råd 
att ha kvar våningen, köpa -h-uset, ja hela 
den sidan av gatan — t-illade han.

När de skulle åstad ooh fru Meinke grå
tande -hade sagt adjö till det ek-betsade möb
lemanget och det övriga, fick hon i farten 
fatt på den konstgjorda palmen.

Meinke satt redan i bilen när hon kom 
ned me-d Friedrich Wilhelm och den i fam
nen. -Han såg på henne -med sådant för
akt att hon i förskräckelsen tappade — lyck
ligtvis infe Friedrich Wilhelm, utan krukan 
med den artificiella. Det sista hon såg av 
sitt hem var skärvorna av krukan och den 
artificiella, som hade hamnat -i rännstenen.

— Skada — suckade hon — den kunde ha 
passat bra i den nya vinterträdgården.

Meinke hörde det lyckligtvis inte. Han 
var alldeles för upptagen av att intaga en så 
värdig hållning som möjligt i lyxbilen, när 
han for ner genom deras gamla -gata med
bekanta i nästan vartenda fönster.

*

Främmande händer hade ordnat ooh in
rättat alltsamman.

En av souscheferna för det stora k-ung- 
ligt-kejserliga h-ovleverantörsmöbel- och lyx- 
bostadsinrätfningsfirmaa-ktiöbola-gef anvisade 
bugande hennes nåd fru Meinke hennes en
skilda gemak.

Motsträvigt måste hon finna sig i att över- 
antvarda Friedrich Wilhelm i en överbarn-

Klädningar, Blusar, Kappor till Kemisk Tvätt
ning eller Färgning, Gardiner, Möbeltyger, Kud
dar m. m. rengöras snabbt och omsorgsfullt hos
A.-B. C. 0. Borgs söners Fabriker LUND.
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sköterskas händer och se honom försvinna 
i dörren till sina gemak. Hon ville protes
tera, skynda efter ooh ta Friedrich Wilhelm 
till sig, men en blick från Meinke hejdade 
henne' och kängorna tryckte och vart steg 
på det bonade golvet var som en vandring 
på glatt is, men respekten för Meinke var 
ändå det som höll henne tillbaka. Hon hade 
fått en förfärlig respekt för Meinke. Varje 
den minsta motsägelse hon försökte tillåta 
sig, avvisades brutalt av honom, alla bockai
de och böjde sig för Meinke där han kom 
och gick. Fru Meinke måste också böja sig, 
hon vågade ingen opposition.

Det iblev inte möjligt för fru Meinke ens 
med sin bästa vilja att finna sig fill rätta 
i sina nya omgivningar.

Var förmiddag fick hon sina instruktioner 
för dagen. Först på morgonen genomgick 
fru Meinkes yttre en sådan förändring att 
hon knappt kunde känna igen sig själv. 
Damfrisörskan slet och rev och kreperade 
hennes hår, ansikte och händer ångbadades 
och masserades, höfterna snördes in och 
brösten skötos upp — ja hon led dag efter 
dag — för att komma att se ut som män
niska — sade Meinke. Hon kunde varken 
sitta, ligga eller stå — dagen om trippade 
hon runt i de stora rummen, i början ängs
lig för att infe hitta tillbaka igen till sitt 
eget rum.

Friedrich Wilhelm fördes in för att kyssas 
tre gånger om dagen — det var all den tid 
hon fick att se och vara tillsamman med ho
nom. Maten, som tjänstefolket bestämde och 
tillagade på sitt sätt, smakade henne ej. 
Hon var rädd att möta jungfrurna i gångar
na eller korridorerna, kvällarna måste hon
— klädd som en kokotf tyckte hon — till
bringa i teatrarnas loger eller parkett, och 
så nästa dag igen börja på samma tortyr
— och Meinke vakade strängt över att den 
nya husordningen upprätthölls. Men bakom 
Meinke stod hans rådgivare — experten i 
”bon ton” och den fina världens manér, en
gagerad av Meinke genom den kungfigt-kej- 
serliga möbel- etc. etc. byrån.

Om det var denne expert, som hade givit 
Meinke en vink eller det var Meinkes natur 
att vara anlagd för oregelbundenheter, kan ej 
avgöras. Men det hände oftare och oftare 
att Meinke ej tillbragte nätterna i sitt moss
gröna, med väggspeglar från golv till tak 
försedda sovgemak, som genom ett påkläd- 
ningsrum låg skilt från fru Meinkes, vilket 
var likadant men i himmelsblått. Fru Mein
ke brydde dock ej sitt huvud med var hen
nes gemål tillbragte nätterna, fick hon bara 
vara i ro, var hon nöjd — och när hon visste 
att han var borta, tordes hon smyga sig in 
och sitta hos Friedrich Wilhelm.

Hon hade förgäves frågat Meinke om den 
gamla våningen. Han bara snäste ett svar, 
som hon ej förstod. Nå, hon visste ju att 
han inte ville påminnas om tiden i fattig
kvarteret, som han titulerade Norden.

Mén hennes längtan efter de kära ställe
na, efter Stetfinerbangården och gatorna 
däromkring tärde på henne. Saniteisrådet 
konsulterades — han tillrådde frisk luft ooh 
promenader, och på så sätt fick fru Meinke 
litet tid för sig själv — ett par timmar om 
dagen för att hämta frisk luft. I början nöj
de hon sig med att sitta under de gröna trä
den på Kurfürstendamm, en dag tog hon den 
elektriska till Grünewald och trippade mö
dosamt på de höga klackarna ut till den 
gamla dansplatsen vid Waldpark, drack 
kaffe därute och fällde i stillhet elt par tå
rar över minnena.

Men så en vacker dag fattade hon mod! 
Meinke hade varit borta om natten, då bru
kade han inte komma hem förrän frampå

FYRA DIKTER
Av ERIK BLOMBERG.

DÖDA GUDAR.

De lysa, edra gudar, skönt 
av guld och elfenben, 
men äro fyllda innantill 
med ruttet trä och sten.

Er vilja är en vittrad bild, 
ni mata den med bön.
En hög och naken rymd ger dock 
en större lön.

Begraven edra gudalik, 
bränn gudarne på bål 
att lysa er på högre färd 
mot större mål.

TILL ETT REMBRANDTPORTRÄTT.

Du reser dig ur stolen, där du sitter 
i gyllne skymning. Ljuset glider 
med stilla susning över mun och panna.

Hur varmt din skjorta lyser i den svarta 
guldsydda sammetsrocken. Purpurbäl

tet
med spänne av smaragd bär hjärtats

färg.

Nu klinga svagt barettens silverpärlor, 
och håret lyftes av en vind, som spelar. 
Du reser dig ur stolen, där du sitter.

Då 1er din mun, men utan ord och sluten, 
ty ögal talar med en värld av frågor. — 
Räck mig din hand och viska i mitt öra,

ty jag förstår ej ögats stumma frågor, 
och jag vill vara för dig som en broder 
och le med dig i en förfluten tid.

AFRODITE OCH APOLLON.

Guldfärgad lyser 
i druvblå skymning 
ditt tempels marmor.

Rusig följer jag 
daggiga spåren, 
din fot, som fladdrar 
fjärilsvit 
och bröstens 
darrande fåglar.

Men, då du fällt din gördel
och vilar stilla
under mitt hjärta,
kyler din hud,
och lemmarne ligga stela
och utan blod.
Död är du och endast en bild av sten.

Morgonen stiger och högt, 
med lyfta händer, 
följer jag 
Foibos Apollon.

NATTEN.
Nu faller stjärndagg ur den dunkla 

rymden,
och natten sveper mjukt sin kappa 
kring jordens skuldror.

Då fälla mänskobarnen 
sin tunga dräkt av sorger och be

kymmer
och sjunka stilla 
i dröm och dvala, 
bröst mot bröst, 
hjärta mot hjärta.

kvällen. Fru Meinke klädde sig i sina gamla 
kläder. Å, så hon njöt av de gamla sko
donen och den låga korsetten! Hatten ville 
inte sitta på hennes moderna frisyr; och så 
plockade hon av sig alla bucklor och lockar 
och valkar och lösflätor. Nu Stod hon där 
igen som den forna enkla lilla fru Meinke 
från Norden — ren och nätt och hederligt 
klädd. Hon smög sig utför trapporna för
bi portvakten, vilken argt såg efter den tarv
ligt klädda person, som gick ut från den 
praktfulla Vestibülen. Hon tog järnvägen — 
tredje klass — njöt av att sitta bland sina 
egna, pratade med den ena och den andra 
om priser på kött och fisk och om allt som 
förr hade intresserat henne — ooh så hör
de hon att man talade om, att nu voro tys
karna på väg till Paris.

Vid Friedrichstrasse steg hon ur, och 
snart var hon i sitt gamla kvarter. Hon kun
de inte låta bli, hon måste bort i gatan ooh 
se upp på sina egna fönster. Jo, de saff- 
ransfärgade hängde ännu där — men kära 
hjärtandes, sådan blomsterprakt — levande 
blommor, azaleor, rosor, högrött och ljusrött 
och gult ooh grönt och blått pajaper om 
krukorna — tog hon fel — var det infe hen
nes fönster? Hon såg efter numret, räkna
de efter — jo visst stämde det, ooh skulle 
hon infe känna igen sina egna gardiner — 
de i salongen och de i sängkammarn. Hon 
vågade sig in genom porten — en — två — 
tre trappor upp — och där på namnplåfen 
stod — Alvilda Karlson — utländskt och 
främmande stod där — Alvilda Karlson.

Det fanns inte en tanke på svek i hennes 
hjärta, när hon ringde på.

Kanske hade Meinke hyrt ut våningen i 
stället för att låta den stå alldeles utan 
nytta. Hon ville bara be om att få kasta 
en blick in i sitt gamla hem. Hon ringde 
en gång till, och så öppnade Alvilda Karl
son i négligé — men i en sådan négligé! — 
Fru Meinke blev riktigt förvirrad — hon 
tyckte att hon såg en av damerna från ta
ket i salongen på Kurfürstendamm stå livs
levande där framför henne i hennes gamla 
tamburdörr. Hon måste hålla sig fast för 
att inte falla — det svindlade för henne, hon 
fick kväljningar — hon trodde senare att 
det var av parfymdoften som strömmade ut 
från Alvilda Karlsons boudoir.

Men Alvilda Karlson förstod inte ett ord 
av allt, som fru Meinke stammade fram. Hon 
gick in och kom ut tillsammans med Meinke 
— i négligé — men i en sådan négligé! — 
Meinke i siden, kinesiskt blått med guld och 
med silver och drakar broderade både fram 
och bak — men med förfäran målad i sitt 
ansikte vid åsynen av fru Meinke, som hon 
gick och stod förr i tiden — fast blek som 
en död.

Ridån bör gå ned för de följande händel
serna. Den bör stanna nere till de sista 
tablåerna.

Som en drottning låter Alvilda Karlson si
densläpet feja de spegelblanka golven i sa
longerna på Kurfürstendamm. Tjänarna darra 
när de möta henne i korridorerna och växla 
regelbundet var månad.

Men i Norden har fru Meinke luftat ut och 
låtit tvätta och skura. Méd Friedrich Wil
helm och en ny artificiell i famnen far hon 
åter sitt gamla hem i besittning.

Hon och Meinke träffas endast inför rätta. 
Hon har ingenting att förlåta varken honomi 
eller Alvilda Karlson.

Må de bli lyckliga liksom hon själv mir är.
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DÄ DET ÄR GENOM IDUN SOM DEN 
bekantskap knöts, vilken sedan utvecklat 
sig till vänskap, är det ej mer än rätt att jag 
i Iduns spalter söker göra Johannes Buch
holtz närmare känd • för Iduns stora odh 
mångskiftande läsekrets. Ty Johannes Buch- 
holtz är värd att lära känna och akta. En 
man som med sitt geni och sin penna skänkt 
oss några så levande, skarpskurna och 
blodfulla typer som t. ex. Egholm och Clara 
van Haag — måste ovillkorligen få många 
vänner även i Sverige.

Se 'här några utdrag ur ett brev som nådde 
mig från andra sidan Sundet en gång på 
våren 1917:

”En brillant nyervervet svensk vän, som 
bar villet göre mig glad, har sendt mig 
numret af Idun med Deres Köbenhamnssyn. 
Jeg blev glad. Aldrig i mine Dage har jeg 
læst en saa morsom Boganmeldelse. Hvil- 
ken pragtfuld Ramme De har smidet av det 
skönne, farverige svenske Sprog og i den
ne Ramme har de infattet mine to beskedne 
Böger. —

Det er en så förunderlig Fölelse at der 
langt borte i et fremmed land går et Men- 
neske som har Sympathi for en.

Af skrive en Bog er jo af köre gennem 
en sort Tunnel. Jeg naaede ud i Solskin 
mellem blomstrende Trær.

Men nu vil jeg sige straks, at jeg i Al- 
mindelighed finder det uriktigt af skrive pri
vat fil en Kritiker. Jeg synes, der skal være 
en passende Avstånd mellem de to Haand- 
værkere.

Men Undtagelsen kalder Undtagelsen 
frem. Deres Artikel var naget helt for sig, 
derfar maa De tillgive at jeg gör Brud paa 
mine Principer.. — — — — — — — — —

Saa sender jeg dette lille Brev med venlige 
Hilsener og endnu engang Tak, haabende at 
jeg ikke har stödt for stærkt an mod den 
vanskelige svenske Etikette.

Deres Ærbôdige 
Johannes Buch holt z.”

Naturligtvis skrev jag tillbaka att den 
svenska etiketten inte alts är så vansklig som 
danskarna tro samt att vi svenskar i allmän
het inte anse Danmark vara ett långt bort 
liggande främmande land så som tyvärr 
danskarna anse Sverige vara. Och så var 
korrespondens snart i full gång, medan sym
patien växte för varje brev jag fick.

Han var så glad att jag framför allt är 
människa och infe bryr mig om att ”göra 
litteratur” och jag att ‘han älskar blommor, 
djur och det stilla landsortslivet. Varför det 
inte dröjde länge innan jag fick veta att han 
satt förgätmigejer, anemoner och tulpaner i 
sin lilla täppa samt att han 
hoppades att vi skulle komma 
då de stodo i blom.

En sommar gick och Johan
nes Buchholtz’ blommor både 
blommade och vissnade utan 
att vi fått se dem. Men i som
ras voro vi där och fingo njuta 
av alla blommorna i fullaste 
flor. Tulpanerna hade mest 
blommat ut, anemonerna stodo 
med tunga ludna knoppar, me
dan förgätmigej och rosor om
värvde det Lille Hus, som inte 
är så litet, med en dröm i rött 
och blått.

Själva hemmet, som han 
byggt efter sitt eget sinne, åt 
sig och lilla fru Olga, är ock
så rött och blått. Det har nå
got av svensk röd stugustil över

sig med vita dörrar och fönsterkarmar. Men 
stenfoten är himmelsblå och fönster och 
dörrfoder likaså.

Invändigt finner man små trevna vråar 
med väggfasta bänkar och allmogemöbler 
à la Carl Larssons. Men det märkliga 
är, att den danske författaren och hans 
fru, inte förrän långt efter sedan de fått 
sitt hem färdigt, fingo se Carl Larssons hem 
i Dalarna och Mot solsidan. Böcker som 
de nu skänka sin djupa beundran, ty både 
bilderna och orden väcka den innerligaste 
klang i deras själ.

Naturligheten och det sunda och enkla i 
livet är grundtonen i herr Hans och fru 
Olgas liv. En läggning som jag tror väc
ker större förståelse här hemma hos oss än 
i Danmark, där det överkultiverade, onatur
ligt stora Köpenhamn kastar sitt ljus eller 
sin skugga, beroende på hur man ser det, 
över hela det lilla landet.

Vi voro tillsammans i flera dagar innan vi 
alls kommo att tala om de båda böcker som 
först förmedlade vår vänskap — där fanns 
så oändligt mycket annat att tala om.

Men så kom en kväll med dånande storm 
och regnbyar, vilka drevo in från Limfjor
den, då vi sutto framför torvelden i den 
stora järnugnen och talade om det första 
brevet. Odh så kom frågan — vad det var

i hans båda debutböcker som tog mig så 
starkt att jag kom att fästa mig vid dem 
framför så många andra.

— Vad det var? Herr Hans reste sig i 
ivern upp och gick av odh an i det lilla 
rummet. Hans profil, vilken rent slående på
minner om H. C. Andersens, med den raka 
näsan och den höga klokhetspannan, teck
nade sig skarpt mot den blånande juni- 
skymningen som silade in genom de småru- 
tade fönstren och mellan rodnande klasar 
av en klängros som heter tusenskön.

Jo det var detta att han tagit sitt ämne 
från en miljö som man sällan finner i den 
danska litteraturen. Att han med ett på 
samma gång vekt och ironiskt leende roat 
sig med att skildra människorna sådana som 
de stå och gå på livets allfarväg, utan 
utsmyckning, utan förkonstling. Livslevan
de med fel och skavanker, egenheter och 
små tina skära drag av godhet.

Hans böcker sprudla av kivckhet och in
fall och de vidunderliga händelser som fan
tasten Egholm skapar omkring sig hålla oss 
i spänning från första raden till den sista. 
Dessutom vimlar det av små detaljer 
som äro tagna så på kornet, att när man 
lägger böckerna ifrån sig — med saknad — 
så är det som om man känt och levt till
sammans med hans typer. De iha med fel 
och brister, hull och hår, helt intagit vårt 
hjärta.

Herr Hans låter människorna handla och 
tala själva, han faller dem aldrig i talet och 
det händer honom inte att mästra dem, hur 
galet de än bete sig och det är kanske just 
detta som gör att hans böcker äro söm en 
bit av själva livet.

Att Egholm, den på fallrepet komne, högst 
fantastiske, fotografen, kom att heta Egholm 
och hans livsfriska, kärnsunda dotter Hedvig 
fick namnet Hedvig har intet med Ibsens 
Vildanden att göra. Då Johannes Buchholtz 
gav sina skapelser liv och namn hade han 
ännu inte läst Vildanden. Där finns för öv
rigt inte minsta Ibsensk eller någon annan 
som helst påverkning. Självständiga, star
ka och personliga äro Johannes Buchholtz 
skapelser, från början till slut.

När han på sin hustrus, fru Olgas, ivriga 
inrådan skickade in Egholms Gud och Clara 
van Haags Mirakler till Gyldendal, så visste 
han inte alls vad han skulle tänka eller tro 
om sig själv. Kanske när allt kom omkring 
han endast var en vanlig järnvägstjänste
man som blott hade att räkna siffror på mil
kontoret i Struer till döddagar och att gå i 
svarta byxor som är det värsta han vet. 
Att hans böcker blevo antagna gjorde ho
nom inte mycket klokare för det. Men så 

kom Egholms Gud ut och då 
fick han läsa i tidningarna att 
han var diktare — en diktare 
av guds nåde. Och han för
stod att det inte komme ätt gå 
honom-som det gick hans far, 
vilken skrivit en stor underbar 
roman som ingen annan än fru 
Olga — i sitt hjärtas godhet 
— orkat läsa igenom.

— Om han hade någon fö
rebild i verkliga livet till den 
strålande, Clara van Haag, 
hon som öser sitt hjärtas skat
ter över alla dem som komma 
i hennes väg, över alla utom 
sin perukstock till man?

Herr Hans stannade i sin 
vandring av och an och utan 
att säga någonting tog han 
ner en bleknad liten fotografiJohannes Buchholtz’ hem i Struer.
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På gårdsplanen. Damen med händerna på ryggen är fru Buchholtz.

från väggen och visade mig.
Ett fint, nästan japanskt litet 
ansikte, en ren panna och 
skarptecknade ögonbryn ovan
på ett par sällsynt vackra klo
ka ögon.

— Det är hon, sade han se
dan stilla. Jag minns henne 
så väl från min tidigaste barn
dom. En gång gav hon mig 
ett par små - kinesskor. De 
voro randiga röda, blå och 
gula med tjocka, tjocka sulor 
och jag var stolt som en kung.
Och mina föräldrar, vilka al
drig riktigt lärde sig förstå sig 
på den här världen, menade 
att jag gott kunde gå med dem 
i skolan. Stolt i hågen irip- 
pade jag i väg på gatans 
knaggelstenar medan min mor 
och hon som gav mig skorna 
stodo och logo så gott efter 
mig. Men den som var lagom 
stolt när han kom hem igen, det var lille 
herr Hans för all den smälek han fått lida 
i skolan.

En annan gång hade herr Hans fått 
en stor sockerskorpa med smör på av henne, 
som nu blivit förevigad som Clara van Haag, 
och herr Hans stoppade sin dyrbara skorpa 
innanför blusen för att ha den i gott förvar. 
På vägen mötte han fruns man som stan
nade 'honom oöh hälsade på ihonom med sin 
knarriga, hårda röst. Han villle veta om hans 
fru bjudit på något. Rodnande och förlägen 
sade lille Hans att han fått en skorpa med 
smör på: — Ja jag ser det, sade mannen så 
kärft att hjärtat snörpte -ihop sig på den 
lille, den ligger där. Och så pekade 
han med ett krokigt finger på skorpan som 
ramlat ur blusen ooh låg i sanden.

Men de andra personerna i de båda böc
kerna, som egentligen utgöra en, höra nog 
fullständigt dikten tiilll.

Egholm själv, fullblodsegoisten, fantasten 
och stämningsmänniskan som flaxar omkring 
i sin regnkappa med alla sina världsomstör- 
tande idéer, har inte den bittersta aning om 
hur löjlig han ter sig på den ililla lantliga 
arena som för honom föreställer världen.

När han ger sig i lag med de dråpligt 
skildrade Johannesbrödema, vilkas lära hu
vudsakligen går ut på ett flitigt inbetalande 
av fionden, så är Egholm absolut förvissad 
om att han kommer att få uppbära sin lön 
tusenfalt — odh i rena kontanter redan i 
denna världen. En övertygelse som Joha-n- 
nesbröderna äro mycket måna om att inte 
beröva sina disciplar.

Så kommer besvikelsen och den enda tim
liga vinst Egholm har av iio- 
endena är en gammal kamera 
som en lika besviken broder 
som han låter honom lösa ut - 
från pantbanken.

Med kameran i handen och 
upptänd av storhetsdrömmar 
vandrar Egholm ut i livet läm
nande hustru, en nyfödd son 
och ett par halvvuxna barn.

I Knarreby sätter Egholm 
upp en atelier åt sig i ett gam
malt bakgårdsruckel, lyckas 
verkligen få några stänkkun
der och skriver i ett oöverlagt 
ögonblick ett brev hem till de 
sina. Där han talar om att 
hans entré i Knarreby artade 
sig till ett fullkomligt triumftåg 
och att han reder sig utmärkt, 
att han känner hur u p pf i n- 
n a r e n i honom mer och mer 
vaknar till liv under dessa

gynnsamma förhållanden och att han nästan 
längtar efter sin familj.

På ett för dem alla outrannsakligt sätt lyc
kas modern med äldsta dottern, den snar
rådiga och säkra lilla Hedvig och lyckoso- 
nen Emanuel, ta sig från Odense till Knarre- 
by. Men med svidande hjärta måste hon läm
na Siewert, den slugt enfaldige, kvar.

Egholms känslor då han återser sin kära 
familj äro högst komplicerade. Han är både 
glad och rörd odh rasande — mest rasande 
— ooh hans hustru, den lillla blida fina Anna, 
tar emot hans lynnesstämningar som Vår 
Herres -regn ooh solsken.

Men snart nog sjunker familjen undan till 
blotta skuggan i hans liv. Fotograferingen har 
han tröttnat på för länge sedan, nu är det 
en turbin han håller på att konstruera och 
som passionerar honom till det yttersta. En 
gammal uppmurken båt och en kasserad bad
kamin är -det material han -har att airbeta 
med. Äntligen är han färdig. Han är viss om 
att segern är barns och det är inte mer än 
rätt för allt vad han givit sin Gud. Och nå
got av det vackraste i hela boken är den

Iduns nya följetong.
Den bebådade intressanta nutidsromanen

FAMILJEN von SKOTTE 
av

FANNY ALVING

börjar i detta nummers romanbilaga.

månskensnatt han tar Sin Anna 
ner till båten och visar henne 
sitt mästerverk, för vilket fa
miljen fått svälta och pinas i 
månader.

Så randas slutligen den stora 
dag då ”Mirakelmannens ång
are” skall gå av stapeln, och 
liksom mot sin vilja samlas 
Knarrebyns invånare så små
ningom på stranden — alla 
måste se undret.

Egholm är stolt och salig, och 
rädd. Han ömsom hotar och 
ömsom ber i sitt hjärta — men 
hur han fyrar och brassar på 
så är hans turbin som död. 
Det blir ett storartat fiasko.

Några veckor senare vandrar 
Egholm ut till båten med so
nen Siewert som för länge 
sedan har rymt från Odense 
och säger att nu skall han 
ställa till med ett brännoffer — 

det största offer världen skådat sedan Abra
ham offrade Isak. Det är ju klart att Siewert 
tror att det är hans skinn det gäller, men 
finner så till sin verkliga lättnad att det är 
turbinen det är frågan om.

Men i samima -stund som båten står som 
ett flammande -bål och pannan är på väg att 
explodera så — o, du ironiska öde — bör
jar propellern gå med rasande fart, piskande 
vattnet -tiDl skum, just så som Egholm drömt 
i sina djärvaste drömmar. Och så slutar Eg
holms Gud med följande ord ställda till Sie
wert: — ”Ved Du hvad jeg synes? — — — 
Jeg synes, Du, at vi ikke alene har beredt 
Gud ett stort braenoffer men at vi ogsaa — 
paa en Maa-de — har sänket K-u-1 paa hans 
Hoved.”

Så kommer Clara van Haag ett par år se
nare till Knarreby. Strålande, betagande och 
medryckande. Hedvig Egholm får plats -hos 
he-nn-e och det dröjer inte länge innan fru 
Clara kommer underfund med att Hedvigs far, 
mirakelmänniskan, fantasten och tredjeklass- 
fotografen är en ungdomsbeundrare till henne.

Hon -far si-g an den originella familjen, fast 
Egholm i början närmast verkar på henne 
som en obehaglig reptil. Hon lyckas få järn
vägen att köpa den lilla jordlapp och löjliga 
kåk, som Egholms lyckats lägga sig till med 
och så befinns det en vacker dag att Egholm 
äntligen är i besittning av pengar — massor 
med pengar enligt hans uppfattning. Och 
något av det dråpligaste man kan tänka sig 
är när Egholm växlar tusensedlarna i tior, 
stänger in sig med familjen, breder ut deni 
tätt, tätt över golvet och sedan räknar och 
iäknar omigen och aldrig får det att stämma.

Naturligtvis dör han lika 
fattig som han kom till Knar- 
reby medan Hedvig, Siewert 
och Emanuel var och en på 
sitt sätt, tack vare Clara van 
Haag, kommit sig upp i livet.

Ja, detta är ju blott en ma
ger och torr resumé av Johan
nes Buchholtz’ båda mäster
liga böcker, vilka visst snart 
komma ut på svenska i en syn
nerligen god översättning, 
gjord av fröken Ebba Atter- 
bom.

Men de som läsa danska 
böra dock helst ta del av des
sa böcker på deras ursprung
liga språk. Ty över själva sti
len vilar en säregen charm, 
som väl näppeligen, trots all 
pietet, går att överföra till an
nat språk.

Landskap vid Limfjorden i grannskapet av Struer. På baksidan av bil
den har författaren gjort följande anteckning: ”Fra höjre till venster er 
Personerne: en Herre, min Kone, jeg, min Hund Sif og en som hedder

Rigmorl’.
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Frän det nutida
Collin äger i rikt mått 
den begåvning och 
de egenskaper, som 
lyfta hans konst på 
ett högre, ädlare plan. 
lian är en personlig
het av största själv
ständighet, lika obe
kymrad om modets 
riktningar som om 
yttre svårigheter och 
motgångar, lian är 
en ytterligt samvets
grann arbetare som 
det aldrig skulle falla 
in att kompromissa 
och har nedlagt lika 
stor som kärleksfull 
möda på vart och ett 
av sina verk. Yttre 

' förhållanden ha tyvärr 
ännu hindrat honom 

att utföra någon av sina idéer i större skala. Det 
behövs dock ej mycken föreställningsförmåga till 
att se, hur stort tänkta hans gestalter äro, hur 
verkligt monumentalt han skapar även när forma
tet är litet. Så med hans mäktiga arbete: ”Av jord 
är du kommen”, den gamla kvinnan som lagt från 
sig bördan och trött saft sig till vila vid vä
gen, samlande kring sig dräkten som vid en inre 
frysning — — en bild at den mänskliga för
gängelsen. Hennes gestalt präglas av stilla 
upphöjd ro, trots mattheten af lugn och fredlig 
resignation inför döden. Det är ett verk, skapat 
av en man som tänkt och erfarit mera och dju
pare än de flesta. )ag vill hoppas, att denna 
staty en gång kommer att resas i övernatur
lig storlek på en kulle i Stadsparken i Lund; jag 
ser i tanken dess ädla, storslagna linjer afteck- 
na sig mot aftonhimlen, ett intryck av gripande 
skönhet.

Ro och harmoni men tillika ljus stämning av 
ungdom och sommar vila över bilden ”Sittande 
gosse”. Det är ett konstalster utan allt berättan
de biverk, en bild av ungdom och fägring som 
i antiken; endast en sval fläkt af romantik visar, 
att vi stå inför ett arbete, 2 000 år yngre än de 
grekiska. Det är som en paus i groendets höga 
visa; halft ett barn, halft en yngling sitter han, 
lugn och stilla i sin blomlika fägring, liksom

fylld av lyckan att vara till 
och med en fråga på läppar
na till det rika liv som han ser 
bölja runt ikring och som han 
även känner röra sig i hans 
eget inre. Det är själva ge
stalten som talar, linjernas 
språk som ger ett intryck av 
monumental enhet, så som i 
senare tid endast Millet och 
Meunier kunnat åstadkomma.

Gruppen ”Syskon” förestäl
ler en ung flicka i övergångs
åren som tagit sin lille broder 
på knät och leker med honom.
Den är i sin behagfulla älsk
värdhet som en hymn till den 
oreflekterade instinktiva kär
leken, tillgivenheten mellan de människor som 
naturen förenat i samliv och satt att vårda och 
värna varandra.

”Vid den blindes spel”, ett äldre arbete, bär 
starkare prägel af romantik. Ett barn har stan
nat i leken och står nu försänkt i synen af den 
olycklige spelmannen, gripen av barnsligt med
lidande inför smärtan, som det kanske nu först 
varsnar fullt medvetet. Det är bilden av känslan, 
då för första gången glädjens skimrande förlåt 
slites bort från livets allvarsdigra anlete. I 
varje linje präglas den av vemod och skygg 
fråga inför livets djup. Det är en bild hämtad 
direkt ur livet, med något av det upplevdas 
okonstlade sanning och naturlighet.

Mesi känd från utställningar är Collin som ska
pare av några små huvuden, av högt konstnär
ligt värde. Där är 
främst den så inne

hållsrika ”Bildhug
garen” i torr lera, ett 
utsökt arbete som 
väckte största upp
märksamhet vid ut
ställningen i München 
1909. Endast materi
alets sprödhet hindra
de dess inköpande av 
bayerska staten. Lik 
denna, men ändå av 
helt annan prägel, är 
”Romersk kejsare”, 

ett tungt, nästan hårt 
anlete, där så mycket av 
den romerska kulturens 
bästa, av stoisk vila och 
självbehärskning kommit 
till sin rätt, ett broder
anlete till Marcus Aure
lius, tänkaren på kejsar
tronen.

En annan stämning, en 
bild av barndomens obe
rördhet och soliga ren
het ger den älskliga 

”Marie-Claire enfant”, 
ett flickhuvud, som 

konstnären uppkallat ef
ter Marguerite Audoux’ 
berömda bok. Det är en 
bild som man länge 
minns, ett verk, som 
skaffat dess upphovs
man många vänner.

1. Johannes Collin: Por
trättrelief av professor 
C. W. Blomstrand. 2.
Gammal kvinna. 3. Skulp
tören lohannes Collin. 4.
Sittande gosse. 5. Ma-

L JOHANNES COLLIN.
DET GAR GENOM DET MESTA AF 1800- 

ialets historié- och genremålning ett osunt, lit
terärt drag. Konsten har i tävlan med litteraturen 
sprängt sina egna gränser och gör därför ofta 
ett lika hjälplöst som pinsamt intryck. Även i 
den modernaste konstens så berättigade strä
van efter nya uttrycksmedel ha psykologiska spe
kulanter gjort sig breda och stundom fört rikt
ningen på underliga avvägar.

Bildhuggarkonsten har än starkare lidit av detta 
begär att göra konstverket berättande. Man 
har därvid tappat känslan för formens eget 
språk, det verkligt monumentala och glömt aft 
förståelsen av det nakna utgör denna konsts livs- 
närv. För många har en skön gestalt ej varit 
en tillräcklig uppgift; bilden skall även ”före
ställa” något, berätta ett stycke af en historia. 
Dessutom har det anatomiska studiet försum
mats och valet av modell ofta varit vårdslöst. 
Mitt i sportens tideålder, omgivna av de här
ligaste levande gestalter, ha bildhuggarna ofta 
gått som okunniga om den mänskliga fägringen. 
Man undrar, om det nyväckta intresse for an
tiken, som utmärker vår tid, ej småningom skall 
ge föryngring åt skulpturen.

Vi äro lyckliga nog att, i vårt land äga en 
bildhuggare, vars verk båda ny vår. lohannes

kon stliVet i Lund.
”Kinesiskan”, ett litet enkelt 

huvud med blicken liksom för
lorad i fjärran, för tanken bort 
till den stora asiatiska step- 
pens vidder och enslighet. Och 
”Negern” är som en bild av 
styrkan i vila, kraft utan bru
talitet, indifferent som naturen 
och vördnadsbjudande som den.

Alldeles särskilt förtjäna hans 
intressanta porträttreliefer att 
framhävas, en genre som han 
kan sägas ha skänkt ett nytt 
innehåll. Utan att pruta av på 
porträttlikheten förmår han här 
att göra anletet verkligt mo
numentalt. Hur fin och äkta 
human, hur försänkt i en inre 

tankevärld ter sig ej den gamle Blomstrand, ve
tenskapsmannen och människovännen, älskad och 
vördad av alla. 1 den förnäma reliefen av den 
gamle guldsmeden Hasselgren har hans pietets
fulla respekt för livet åstadkommit ej blott en 
vacker bild av en enskild människa utan även 
typen för ett utdött släkte, de gamla fina och 
cirklade hantverksmästarne, det forna, kärleks
fulla handarbetets aristokrati.

De vackra porträttteckningarna visa samma 
egenskaper, samma vördnad för naturen och lika 
säker känsla för det monumentala. Den egen
domliga kyska tekniken, så fri från allf effekt- 
sökeri hjälper honom att nå detta mål. I de tal
rika, själfulla skisserna har han en egendom av 
högsta värde. Det är med sällsam tjusning man 
tar del av denna rika skönhetsskatt med dess

djupa andliga inne
börd. Men man tän
ker med vemod, • hur 
i en tid, då pengar 
slösas mer än någon
sin, kanske de flesta 
av dem ändå ej kom
ma till utförande, att 
på grund av rent ytt
re, ekonomiska skäl 
så ädla och storslag
na möjligheter ej till
varatagas.

Det är alltså ett 
mycket djupare och 
rikare livsinnehåll än de 
”berättande” konstver
kens som Collins alster 
äga. Som i de bästa av 
de antika gravmonumen

talar hela gestalten 
sitt djupa, innerliga, sant
konstnärliga språk-----
kanske i vissa fall till 
skumma ögon — — men 
lyckligtvis oftast till för
stående och tacksamma 
beundrare. Till dem har 
jag länge räknat mig; 
och det har varit mig en 
kär plikt att en gång få 
offentligt betyga, vad jag 
känner inför en av den 
svenska konstens mäs
tare.

LÄNNART RIBBING.

II. 1 LÄ AV LUNDA- 
DOMEN.

”1 KRUMSTAVENS 
skugga är gott att 
bo”, säger ett ordstäv 
från gammal tid. Om 
också andemeningen i 
detta uttryck torde 
förefalla de flesta i 
närvarande, mera in- 
differenta epok en 
smula främmande, så 
finns det dock i vårt 
land ännu en plats, 
där den skulle kunna 
tyckas besannad —
Lund. t denna urgam
la kyrkliga metropol 
har genom tiderna 
bevarats ett visst 
obestämbart något, 
som synes särskilt göra det ägnat att bilda 
s. a. s. ett humanistiskt refugium. Härtill 
har naturligtvis under senare seklar också uni- 
versitetsatmosfären i sin mån bidragit. 1 varje 
fall ha äfven fria vifterlekare och konstnärer 
gärna dröjt sig kvar i Lund, när de väl kommit 
hit. Strindberg bodde här som bekant ett par 
repriser och lär bl. a. ha svärmat för att det en
da kvarstående klostret, Svartbrödrastiftelsen vid 
Mårtensiorget, åter skulle tas i anspråk för något 
snarlikt sitt ursprungliga syfte, men då för en 
elit av den moderna andens brödraskap, som 
kunde önska att draga sig undan världens larm.

1 denna idé understöddes han bl. a. av den för ej 
så länge sedan avlidne ciselören Sven Bengts
son, som under sin kloka skråmästaruppsyn bar 
icke så litet av en svärmare och mystiker. 
Bengtsson var f. ö. en utmärkt konstnär i sin 
genre, och var även en högt värderad stiftan
de ledamot av det enande samfundet, varige
nom Lund i våra dagar verkligen också är en 
metropol för bildkonstens utövare: Lukasgillet.

I likhet med gamla förnäma tyska och neder
ländska kulturstäder äger nämligen även Lund 
nu åter ett sådant gille, vari icke blott penselns 
och mejselns förare utan även vittert och konst- 
älskande folk, med mera praktisk verksamhet i 
vardagslag, är välkommet.

Den kärna i detta gille, som tills helt nyligen 
bestod av i Lund boende konstnärer, har de se
naste åren rätt märkbart förminskats af bort
gångna. Strax efter varandra bröto sålunda 
ringen, utom nyssnämnde Sven Bengtsson, dels 
den begåvade unge landskaps- och porträitmå- 
laren Anders Trulsson, den utmärkte skild
raren av gamla Lunds genius loci i färger och 
linjer, löns Mårtensson, och den flitige 
målaren av skånsk bygd och landskap, akade
miske ritmästaren A. H j. Lindqvist. Men 
ännu håller en ansenlig konstnärskoloni till i lä 
av Lundadomen, däribland flera unga, lovande 
krafter.

En av dessa, som särskilt kärleksfullt i en
lighet med de bästa lokala traditionerna inom 
sitt ”fack” ägnar sig åt att fästa på duken ka
raktäristiska motiv från sin egen fädernestad, är 
Pehr Eklund. Han tillhör som sagt ännu de 
unga, ehuru han sedan flera år tillbaka ägnat varje 
ledig stund åt pensel och palett. Något väsen av 
sig har han aldrig gjort, och för självreklamens 
konst har han säkerligen synnerligen ringa för
utsättningar. Men han har sakta och säkert i 
sin personliga teknik, främst som landskapsmå
lare, arbetat sig fram till den aktade och erkän
da ställning, han numera intager bland de skån
ska konstutövarna. Lunds ålderdomliga arki-

rie-Claire enfant. 6. Ne
ger. 7. Gosshuvud. Teck
ning. 8. Greta. 9. Ro
mersk kejsare. 10. Dom
prosten Pehr Eklund i 
Lund. Efter litografi av 
konstnären Pehr Eklund.



tektur och gatuprofiler ha i honom fått en en
tusiastisk skildrare. Han går icke som sin förut 
omnämnda kollega, )öns Mårtensson, därvid sina 
motiv in på livet med intima detaljer. Det är i 
stämningsbelysningar: i disiga lyktkvällar, i ve
modiga solnedgångar, skymningar, klarblå host
eller gråtunga vinterdagrar — i varje fall gärna 
genom något betonat lyriskt medium, vartill 
huns franska skolning gör honom väl skickad 
— han ser och målar sitt Lund. F. ö. är Eklund 
icke begränsad varken till rum eller specialitet: 
han är äfven en driven porträttör och tecknare 
och uppsöker sedan några år tillbaka varje 
scmmar Göteborgs skärgård (Fiskebäokskil) vars 
röda kobbar, blommande ljungsänkor, blåblå vi
kar med gula och röda stugor etc. han återger 
med samma förtrogenhet och känsla som vy
erna från slätten kring Lund eller idyllerna vid 
Falsterbo.

1 Anders Trulssons gamla ateljé vid Clements- 
torget bor sedan några år lilbaka en annan 
konstnärlig son av Lund, johan Johansson, 
som redan väl acklimatiserad i utlandet, senast 
Dresden, av kriget återförts till fädernekusten, 
där han sedan dess förvärvat sig både ära — 
på trots af det kända ordspråket — ooh brud. 
Som ritmagister vid Lunds katedralskola verkar 
konstnären Fredrik Krebs, ansedd porträtt- 
och genremålare; och ytterligare en frejdad pen
selns man, som på Södergatan i Lund befinner 
sig s. a. s. på sin mammas gata, är den begå
vade skildraren af skånskt skogs- och åsland- 
skap, Axel Theodor Kulle. Genom arten 
af sin konstgren särdeles anknuten till de lunden
siska traditionerna, som ingen kan mera brin
nande älska eller heligt vörda är den originelle 
glasmålaren Anders Nilsson. Alstren af 
hans skickliga hand och frodiga fantasi smycka 
talrika skolor och kyrkor i Skånelandet. Slutli
gen är Sven Wahlberg, en från konstut
ställningarna härnere sedan flera år tillbaka väl 
känd företeelse, historisk bataljmålare och skild
rare af ryttarscener ur nutid ooh forntid.

Också några målande lundadamer bära kända

konstnärsnamn. Endis Bergström, duktig 
både i människo- och naturskilldring, har hemma 
här; Hedvig Tegnér låter gärna sin friska 
palett hämta motiv av den prunkande floran i 
hemstaden Lunds hundratals trädgårdar, från 
vilkas pittoreska, för allfarvägens vandrare dol
da idyllmiljö också Lina J o n n gärna fäster 
scenerier på duken.

Av namnkunniga skulptörer bor f. n. i Lund blott 
en — ”en men ett lejon” — Johannes C o 1 - 
1 i n, se föregående artikel, med vars fint be
själade plastik också Stockholm för ej så länge 
sedan haft tillfälle att stifta bekantskap vid en 
konstnärens separatutställning i huvudstaden. Axel 
Ebbe, universitetsjubileets skulptör, är visserligen 
gammal lundastudeni men icke f. n. bofast här 
utan har sin villa på Malmöslätten.

Slutligen bör kanske nämnas, att den bl. a. för 
lundensiska tillfällighetspublikationer omistlige 
tecknaren Harald Sjövall med sin schwung- 
fulla linjeteknik liksom den af gammal konst 
fantasibefruktade vinjett- och gobelängskonstnä- 
rer. Pär Axel Olsson båda äro verksamma i 
Lund. Yttterligare skulle helt visst kunna nämnas 
en del yngre, synnerligen lovande namn i olika 
konstarter, vilka hålla på att växa fram i atel
jéer och dubletter vid gamla Lunds vindlande 
gator. Men det får kanske av skilda hänsyn an
stå till framtiden.

Gränsen mellan hantverket och konsten är 
f. ö., i bättre mening, till synes mera tänjbar i 
Lund än eljes i våra dagar plägar vara fallet. 
En gammal tradition, återgående till den det 
konstnärliga hantverket uppmuntrande katoli
cismen, skulle kanske därvid kunna spåras. Hun
dratals bildskärare, målare, stenmästare, och allt 
vad de kunde vara för självständigt dånande 
ögats och handens genier, sysselsattes ju här i 
medeltiden af de många rika kyrkorna i helgo
nens hägn, varav nu till större delen icke finns 
sfen på sten. Men intresset för konst och konst
närligt hantverk lever kvar.

BLACK PENCIL.

Den siste tornväktaren i Lunds domkyrka. Olje 
målning av Pehr Eklund.

TRoster Tinas pengar. 6n arvsßisforia. 
Tiv §usfaf Tlffman

DET VAR STOR FEST I VÅNINGEN. 
Janne Mornell firade sin nya bil. Det hade 
han hållit på med snart en hel vecka, syn
nerligen omsorgsfullt. Ett vådligt bestyr hade 
han på sista tiden med att ge sig själv pre
senter, vilka så omedelbart måste invigas i 
vännernas lag. Laget började för resten 
svälla och växa ul nästan automatiskt .tyck
tes det, — gamla vänner togo 
älskvärt med sig nya, vilka 
visade sig överlyckliga att få 
göra Janne Mornells värde
fulla bekantskap. På det sät
tet blevo festerna visserligen 
allt livligare, men onekligen 
också allt kostsammare. Men, 
det var ju så Janne ville ha 
det. Han hade ju alltid varit 
en rejäl ung man i sitt arbete, 
nu skulle han vara det och 
hålla färg även i nöjets och
lyckans soliga tid.----- — När
moster Fina hastigt avled av 
hjärtslag, beredde hon arving
arna, sina två systerbarn, en 
oerhört angenäm överraskning.
Den snåla gumman, sjuklig 
och efter makens, vagnfabri
kantens död, ställd under för
myndare, hade aldrig offrat 
ett öre på sin fattiga, tidigt 
döda systers barn, Janne och 
Ellen. Det var egentligen ba
ra två gånger de gjort ett blygt 
— i moster Finas ögon skam-

Lilla Tvärgatan i Lund. Oljemålning av 
Pehr Eklund.

föst — försök att vädja till hennes hjärta och 
kassa. Nämligen, när Ellen skulle gifta sig, 
och när Janne ville in på handelsskola. Vilket 
spektakel gumman ställt till! Hon hade näs
tan lyckats övertyga dem om, att hennes ar
ma slantar, dem förmyndaren hemligen för
skingrade, knappast skulle räcka att skydda 
henne, den arma änkan, från hungersnöd och 

försörjningsinrättning eller att 
hjälpa henne j jorden på he
derligt vis. — — — Nå, Ellen 
hade gunås gift sig ändå och 
redde sig bra nog. Och Jan
ne, anspråkslös ooh skötsam, 
drog sig fram som lagerbiträ
de, värderad efter förtjänst av 
förmän och kunder. Han stod 
för övrigt på vippen att ingå 
i det äkta ståndet, han med, 
i all enkelhet och ärbarhet, 
med den lilla, nätta, raska 
Inggärd, som var kassörska i 
en större speceriaffär, — då 
moster Fina plötsligt kallades 
hädan. Och så vaknade Jan
ne Mornell en vacker vårdag 
fyrfiotusen kronor rikare än 
han lagt sitt oskyldiga huvud 
till vila. Han tyckte först själv, 
alt det var alldeles orimligt för 
mycket. Det var det också, 
för hans oskyldiga huvud. Ty, 
snart nog befanns det vara all
deles löjligt för lite’. Det räck
te inte alls, — och därförSt. Månsgatan i Lund. Oljemålning av Pehr Eklund.

- 62 -



måsie man ockra med sina pund. Med 
den saken fick han nu hjälp, som med 
allt annat. Och så gick det en tid, en gyl
lene tid. — — Bröllopet med Inggärd upp
sköts på obestämd framtid. Janne hade ju 
så bråttom med tusen andra ting. Först och 
främst måste han ju avlägga tjänarens ske- 
pelse och ikläda sig gentlemannens. Det 
var inte lätt i de dagarna att vid första ögon
kastet känna igen lagerbiträdet Mornell: — 
i den lilla, sprättiga herre med skärp i ryg
gen och skarpa byxveck på den gröngula 
kostymen, med nackbena i det pomaderade 
linhårets motsträviga tottar, med iätstubbad 
mustasch ovan de trinda läpparna, som i 
ovan möda fumlade med havannan, — ja, 
så pyntad och briljanterad som den värsta 
lyxdocka. Lilla Inggärd hade i synnerhet 
svårt för att känna igen sin trolovade. Hon 
fick också allt färre och färre tillfällen att 
beundra hans förvandlade person i all dess 
splitter färska glans och härlighet. Janne 
hade fåft så förskräckligt många ”intres
sen”. Intressen, som Inggärd förmodligen 
var ur stånd att dela med honom. Det fanns 
i stället så oräkneligt många andra, som 
kunde det! Som stodo honom bi med råd 
och dåd, hur han bäst skulle inrätta sig i sitt

nya liv. — Inggärd började snart ana, att 
hennes roll i detta nya liv var i det närmaste 
utspelad, — vem eller vilka, det nu var, som 
åtagit sig att ersätta henne! — Men hon höll 
verkligen av sin Janne, och ville honom lika 
väl som sig själv. — — — Så kom det sig, 
att en kväll en ensam liten dam, prydligt 
men knappast elegant' klädd, infann sig på 
hotellrestauranten, där Janne i våningen fi
rade sin nya bil. Personalen betraktade den 
sistkomna med nätt och jämt hövlig undran, 
när hon frågade efter herr Mornell. Man 
tyckfe visst, med allt skäl, att hon inte såg 
ut- att höra till det ”fårahuset”, — men, vem 
kunde så noga veta! Bestämd och korrekt 
i sitt uppträdande ingav hon i alla fall en 
viss respekt, och hennes sätt att uttala Jan
nes namn var av lugnt övertygande verkan. 
— Så fördes hon då uppför mattlagda trap
por till en entré, innanför vars glasdörrar 
det strålade av mycket ljus och sorlade av 
många röster. Bland de högljuddaste hör
des lång väg den frikostige värdens. Den 
okända, unga damen tittade in i en stor, nå
got rökig, men ganska praktfull sal, full med 
herrar och damer kring ett väldigt, avlångt 
bord. Hennes nyktra, vaket vassa ögon ur
skilde genast den sökte, — Janne Mornell,

ömt tutad mot en av de mycket glada och 
eleganta damerna, för vilken han tycktes 
hålla ett enskilt litet skåltal. — Ingen tyck
tes fästa sig särskilt vid den tysta och all
varliga lilla figuren i dörröppningen; — nå, 
där fanns ju ingen, som kände henne. Ingen 
utom Janne. När han äntligen av en vakt
mästare diskret gjordes uppmärksam på den 
sökandes därvaro, — stelnade han till, och 
satte champagneglaset ifrån sig brått som 
om han varit rädd atf tappa det. Men så 
bemannade han sig något så när, reste sig 
med ett konstigt och konstgjort leende och 
gick, med en massa små onödiga extra rö
relser av huvud, armar, ben och bakdel, bort 
till den objudna gästen:

— Näh, si, Inggärd! — Väl- välkommen' 
Tag av dig och sitt ner ett slag och var soi 
en mänska!! — bjöd han, halvt artigt, hal\ 
raljerande. Men de små vattenblå ögone, 
irrade undan i rökskyarna. Inggärd betrat 
tade honom helt kort, men så mycket inten
sivare, och sade sedan, så lågt att blott han 
kunde höra det:

— Det är slut mellan oss. Adjö! — Och 
så gick hon, nej, flög utför de mattbelagda 
trapporna, för atf fortast möjligt slippa höra 
hans lallande röst ur sorlet däruppe:

— Inggärd — näh men, — lilla Ing
gärd — ! —

Något år hade ilat sin kos, — och med det 
Janne Mornells gyllene lycka. Även hans 
bilar hade kört ifrån honom, otacksamt nog, 
så grundligt som han firat dem! — Vänner 
och väninnor voro lika bortblåsta, som ha
vannacigarrernas sidenblå rökslingor. — 
Det var inte så lätt att vid första ögon
kastet känna igen grandseigneuren Janne 
Mornell numera i den luggslitne, opressade 
gatudrivare, som — på måfå, av gammal 
vana — stod och bligade på växelaffärer
nas fondnoteringslisfor. — Han kände knap
past igen sig själv. Han vågade knappast 
undra, om, möjligen — lilla Inggärd skulle 
göra det!? —

Så kom det sig, att det en ruggig höst
kväll knackade, blygt och försagt, på dör-, 
ren till Inggärds enkla, lilla vindskammare 
uppe på Söder. — Någon ringklocka fanns 
inte; det var ett gammalt hus, men en titt
glugg i dörren lät henne förvissa sig om 
den besökandes yttre. Det var nu ett be
drövligt sådant, ty det var Janne Mornell. — 
Hon öppnade genast och släppte in honom. 
Rädd för honom behövde hon infe vara, — 
det visste hon allt för väl. Ohövlig ville hon 
heller inte visa sig. Alltid kunde han ju 
tänkas ha något ärende till henne, — vad 
det nu måtte vara. — Han hade visst svårt 
att klämma fram med det. Ingenting sade 
han. De små vattenblå ögonen bara blin
kade och plirade under slokhatten. Så sade 
Inggärd lugnt:

— Stig in och sitt! —
Han sjönk, alltjämt moltyst, ner på en stol 

närmast kakelugnsvrån, det lintottiga huvu
det dök ned mot bröstet, och han började 
gråta, tyst, innerligt, grundligt enligt sin 
natur.

— Pengarna slut? — frågade Inggärd, 
utan förebråelse, men också utan deltagan
de. Han bara nickade.

— Synd, att inte moster Fina tog dem med 
sig i graven! — fnös Inggärd för sig själv. 
Så tilläde hon om en stund, litet varmare:

— det är egentligen ingenting ont i dig, 
Janne. Det blir en bifrädesplats ledig i affä
ren nästa månad efter en, som skall resa ut
rikes. Jag kan ställa om att du får den. —

— Inggärd! —
— Ja. Seså! — Felet var inte ditt, — det 

kom sig bara av moster Finas pengar! —
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Bilder från Åregården. Överst: Exteriör. Nederst: Storstugan. — Nils Thomasson foto.

I DET SPIRITUELLA ANFÖRANDE, VAR- 
med landshövding Widén celebrerade in
vigningen av Åregården, det nya turist- och 
rekreationshotellet vid fållen av Åreskutans 
breda snömantel, påstod han att sådana 
agremanger som ett bekvämt hotell, en berg
bana m. m. egentligen äro ett naturvidrigt 
våld på skapelsen, vars majestät vi icke bor
de bryta mot med mer eller mindre luxuösa 
kommoditeter. Naturligtvis har han alldeles 
rätt. Redan medeltiden grubblade över 
problemet om det är bättre att vara ett 
lyckligt svin, som vegeterar utan beröring 
med kutluren eller en olycklig Sokrates. 
Svinet vann på den tiden allmän tillslut
ning och nu löses i förbigående sagt kon
flikten vanligen så att man blir ett olyckligt 
svin. Det är givetvis något sympatiskt i den 
kulturlösa naturen, som reser sig i ömsom 
jungfruligt inbjudande, ömsom skrämmande 
majestät. Därför svärma vi stadsbor också 
för naturen i diametral motsats till urinne
vånarna, men när vi klättrat omkring i den 
en stund, längta vi efter en bergbana ooh 
en table d’hôte. Herr Meurlings nya Åre- 
gården, som av arkitekt Guettler förvandlats 
till ett smakfullt och med svensk trevnad 
monterat hotell efter att ha varit en kåk i 
den fantastiskt fula villastil, som var allena- 
rådande här i landet för inte länge sedan, 
bereder nu den som vill ett behagligt re- 
kreationshem. Gentemot ett så pass hygg
ligt våld på naturen finns ingenting ur este
tisk synpunkt att invända. Det ligger allde
les nere vid Indalsälven, som breder ut sig 
till den nu naturligtvis tillfrusna Åresjön, och 
över sig har man bergen, vilkas toppar höja 
sig långt över trädgränsen omflutna av det 
obeskrivliga lätta isklara ljus, som endast

täckes av ordet kristall — det betyder för
resten också is.

Men varför beskriva Åre för de många, 
som känna det? Dr Billström, framstående 
läkare och specialist på den alpina läke
konstens onekligen upphöjda område, påstod 
i ett föredrag efter invigningsmiddagen, att 
fjälluften höjer livskänslan i allmänhet ooh 
särskilt Eros’ vingslag susa snabbare och 
lättare i den mera genomstrålade atsmosfä- 
ren. En resande journalist med avgjort ren 
begåvning för romantik kan inle konstatera 
annat än att det verkligen svävar ett rosen- 
rött skimmer över genuina Årebor som exem
pelvis hotelldirektör Marcus, och det är myc
ket lätt att bli medborgare i Åre: det tar 
elt dygn.

Ingen under alltså att societetstivet på 
bergssluttningen är agreabelf och atl alla 
unga damer, som sporta i klädsamma kjol
lösa sportdräkter trivas väl. För närvaran
de är curling på modet, jämte skidåkning 
förstås, i vars utövande inte minst stockhol
marna, både damer och herrar utmärka sig. 
Ingen oinvigd förstår meningen med att 
slänga en granitkula över isen, men genom 
utvecklande av list lär man kunna komma 
hemligheten på spåren. Förresten behöver 
man ju inte specialisera sig. Man kan pro
menera som arkilekt Klemming, vars isgrå 
skägg lyser över en fårskinnspäls, och göra 
allsköns andra saker. Snart kommer ock
så förmodligen mera snö, så att det blir 
möjligt ägna sig åt bobsleighens angenämt 
livsfarliga sport.

HARALD WAGNER.

(Forts. fr. sid. 53.)
fick versen stundom sitta hårt emellan, men 
det får kanske tillskrivas premiärnervositeten 
och bättrar sig, skola vi hoppas, vid följande 
föreställningar.

*

En söndagsmatiné på Intima teatern.
Det har sagts ungefär så här att den 

som inte vördnadsfullt lovprisar Hjalmar 
Bergmans dramatiska villervalla ”Ett experiment”, 
bör vara väl skickad att beundra en be-skedlig 
dansk familjeidyll som ”Nöddebo prästgård”. 
Logiken i detta resonnemang är betänklig och 
vittnar om en iankehämmande influensa i både 
stora och lilla hjärnan. Som matinéföreställning 
vid jultiden är Nöddebo prästgård visst inte illa 
vald; den är ljuv, oskyldig och fylld av en opti
mistisk livssyn, som kommer oss att spörja: har 
det verkligen funnits en sådan tid och sådana 
människor?

Det sker det minsta möjliga i de fem akterna 
— man dricker mest kaffe, sjunger snälla visor 
och förlovar sig. Ett intermezzo med en tupp 
som infångas för att agera väckarklocka är nä
stan för barnsligt för de stora barnen. 
Det roliga ligger i figurerna och i de
ras förmåga att säga de enklaste kvickheter 
så att de bli skrattretande. Några lyckades i 
den konsten, andra inte. Emellertid slog stycket 
an på den välvilliga matinépubliken och sådant 
är alltid tillfredsställande. En originell regie för
höjde den angenäma stämningen. Den danske 
prästen gick omkring med svensk prästkrage och 
de älskliga prästdöttrarna buro julaftonen till ära, 
luftiga vita balklänningar, i vilka de ogenerat 
gingo ut i den smällkalla vintern.

ARIEL.

- 64 -



BAR N ANGE KS
SkpiV* och 

Kopfeblâck

■iiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii^

Fyriornets ï

= vSftw,* ** ‘
: ■ i Ostronsås samt s
|G AFFELBITARi
= finnas nu ait fillgâ i glasburkar med = 
= skruflock samt 1h och V» bleckburkar. =
E A.-B. Sveriges Förenade 5 
: Konservfabriker :

aöker Ni förbindelse
med Värmland ^
bör Ni annonsera uti Värmlands 
äldsta och enda dagliga tidning

Nya Wermiands-Tidningen, Karlstad
Grundl. 1836. - Nuv. namn sedan 185^.

BÀBNANGEKJ TEKN.FABRIK
5 T 0 C Kn0 LM

nn KOMUNGEMS HOVi.EVEPAN VOI'.

Radhes Î
_i___________ 3

)\nsjoYis|
ErsSttnlng för tvål och såpa,

GAHNS
TVÄTTEXTRAKTj

graderade flaskor.
En flaska till 100 liter vatten
Om bruksanvisningen följes 
erhålles tillfredsställande resultat.^

LBfmark & Haglunds

PIANO
ST. NYGATAN 55, MALMO 
Säljes även på avbetalning.

Olycksfall- och sjuk- 
Skadestånds- 
Automobil- 
Motorcykel- 

Glas- o. Vattenskade
försäkring.

Försäkrings A.-B. NORNAN, Göteborg.

Tidskriften TÄPPAN
utgiven av Skånska Trädgårdsföreningen 

tillförsäkrar med sitt aktuella, gedigna och intressanta 
innehåll varje trädgårdsintresserad den största valuta. 
Goda illustrationer, treflig utstyrsel. Utkommer månat
ligen med ett minst 16-sidigt hätte. Pris 4 kronor per år. 
Abonnera på posten eller direkt hos redaktionen, adr.: 

Malmö,
Provnummer på begäran.

Från o. m. Måndagen den 20 dennes

REALISERA
vi vårt överblivna lager av

KAPPOR, 
DRAKTER, 
ULSTRAR, 
KJOLAR = 
BLUSAR

till betydligt nedsatta priser.

PAUL U. BERGSTRÖMS A.-B.
DAMKONFEKTION. DROTTNINGGATAN 74,1 tr.

DET SKULLE TJÄNA TILL INGENTING ATT 
referera innehållet i Henning Bergers ro
man Järntrappan. En dylik redogörelse 
förmådde nämligen icke ge någon riktig före
ställning om det fascinerande och i blixtljus in
ställda äventyrspanorama, som fyller bokens två 
ganska digra delar.

Så mycket kan emellertid avslöjas, att Järn- 
trappans brokiga händelsekedja anknyter sig till 
ett numera försvunnet stockhohnskafé med detta 
namn, ut från vilket författaren med en lysande 
inbillningsleks hjälp fabulerar en historia om en 
på jyllands västkust nedgrävd skatt i samman
hang med en därstädes bland sandrevlarna be
fintlig järntrappa. De i sceneriet insatta perso
nerna äro mer eller mindre mystiska skepnader 
och livet eller rättare författaren bespar dem 
heller ingenting av spännande upplevelser, åt 
vilka läsaren har ett konstant nöje. Ty Henning 
Berger äger en berättandets vitalitet, vilken inte 
minst gör sig gällande, när han som rekreation 
mellan sina mera litterära verk sätter sig ned 
för att skriva en förströelseroman. Vare sig han 
skildrar en jakt efter en hotelltjuv i vindlande, 
skumma korridorer eller sin hjältes sammanträf
fande med egendomliga existenser, av vilkas 
antecedents han ger dramatiska episoder i en 
snabb och målande siil ; vare sig han ritar upp 
ett landskap, ett gatusiråk eller ett gammalt 
adelsgods ute bland jyllands klitter, vare sig han 
tullar ihop intrigens trådar till ett ogenomskåd
ligt knippe eller klargör fabeln med en illusio
nists, hokus pokus — sällan eller aldrig sviker 
honom balansen.

Några tomma sidor finnas onekligen, och ett och 
annat påhitt bäres mera av rutin än av fantasi; 
men dem glömmer man snart för farten ooh dris
tigheten i de många lyckade kapitlen, där ingi
velse och teknik troget hålla samman.

Bland mängden av förströelselitteratur bör 
Henning Bergers järntrappan alltså icke förbises. 
Lör det första är den skriven av en svensk för
fattare, för det andra är den spännande och för 
det tredje har dfen litterär hållning.

E. H-N.
»

För ett par år sedan utgav Gunnar Hede en 
diktsamling, ”Skör d” — den blev mottagen mer 
än välvilligt av en, så vitt jag känner, fullstän
digt enig kritik och utgiok snart i en andra upp
laga. Något mycket ovanligt i detta Stein Ri
verton- och Algot Sandbergs-förpestade dand, 
där en diktsamling anses vara något, som man 
möjligen kan kosta på sig den flotta gesten att 
köpa exempelvis vid julen, då ju också insam
lingarna för andra nödlidande är på modet, men 
som man inte läser — nej, som man under 
inga omständigheter ens gör sig besvär med att 
skära upp.

Den dilla boken var emellertid inte som alla 
andra dylika små böcker — här kom en ny röst, 
försynt och stilla, med en underton av svårmod, 
ooh den sjöng nya visor på ett nytt sätt, så att 
det svenska folket slängde Algot Sandberg långt 
bort i en vrå och satte sig att lyssna. Det var 
en förtjusande liten bok, väl förtjänt av all den 
uppmärksamhet och framgång, som kom den till 
del.

Sedan någon tid tillbaka ligger en ny bok 
av Gunnar Hede i boklådsfönstren: ”G å r d e n, 
en. novellbo k”. Försedd med ett läckert 
omslag av Einar Nerman, har den — liksom ti
digare ”Skörd” — utgått från Albert Bonniers 
förlag. Det är ett ganska tunt difet häfte (en
dast 142 sidor), innehållande tolv noveller.

Men, att börja med, kan det sättas starkt i 
fråga, om inte detta är en missvisande under
rubrik. Enligt anmälarens bestämda åsikt ha 
dessa små stämningsbitar ooh skildringar ur den 
östgötska allmogens liv och leverne föga eller 
intet med ordet noveller att skaffa. Det är 
en för pretentiös benämning — de sakna i alli-
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— AB FÖRENADE —
PIANO -& QRGEUFASilKER

.SÖTEBORß.

Försälja
J. G. Malmsjö A.-B:s

Flyglar - Pianinon.

Bästa ingredienser
vid amåbak förtjäna bli 
behandlade med bästa 
jäsningsmedlet. G o o d a- 
Jästmjöl är bäst och 
pålitligast.

Säljes överallt i burkar 
à 15, 25 och 50 öre.

HandelsakiiBbolaget Sten Sjögren & Co.
Uti

SPÅRKOKARE
ftr bränntorv det förmånligaste brän
slet, varför vi uppmana envar, som 
är innehavare av en dylik apparat, 
att från oss rekvirera en hektoliter 
som prov, då därigenom erhåHes det 
mest idealiska bränsle såväl i fråga 
om prisbillighet som bekvämhet.

Bränntorv lämpar sig dessutom till 
spisar, galler och insatser i kakel
ugnar,’ ävensom till olika kaminer, 
såsom Mikado, Viking m. fl. samt 
värmeledningspannor o. dyl.

Förse Eder därför genast med prima 
masklnpressad bränntorf frän Olaus 
Olssons kollmport aktiebolag. Tele
foner: Namnanrop »Olaus Olssons».

’CICLA’,
bästa kaffeersättning, tillverkad av 
prima oskadade sockerbetor, välsma
kande, förordat av Hrr Läkare. Pris 
3:60 pr kg. Sändes mot postför
skott eller förut insänd likvid. Rek
virera genast direkt från

AKTIEBOLAGET CICbA, Kalmar.

Fru Lindholms lungmedel

TUSSIN
— berömt och ansett —

Specifikt slemlösande. Pris 6 kr.

Fru HEDVIG LINDHOLM, 
Upplandsgatan 68, Stockholm.
Rt. 10219. 2—4 e. m. At. 115 29.

V j

BREFLÅDA
Ego. Vi skola varken vara »be

ska» eller söta. Vi inskränka oss till 
att konstatera manuskriptets obe
märkta hädanfärd i papperskorgen.

M o w g 1 i. Dit också Eder dikt 
fick göra sällskap. Ej för att den 
var dålig, men för att den hade ett 
starkt syskontycke med de tusen andra 
genomsnittsdikter, som regna öveu: 
vårt bord.
Erkki. Ganska bra, men vi ha 

ej plats.
Sylvia. Likaså.
G a j n o. Den sortens romantik har 

det vuxit mossa över för årtionden 
sedan.
Inga T h—n. Detta är något 

bättre som stil. Sök nu också att 
finna ett mera vägande motiv.
Kandidat. Ett ganska nött mo

tiv. Avböjes.
Mångårig prenumerant. 

Ni har otvivelaktigt rätt i sak, men 
tonen i Eder protest är minst sagt 
otillbörlig. Om »de mogna kvinnornas» 
talan skall föras med okvädinsord, 
frukta vi att Edert kön icke kommer 
att nå de mål det eftersträvar.

Humanus sum. Som vi re
dan ha dikter med liknande motiv 
liggande i våra förråd måste vi av
böja. Men ej enbart av detta skäl, 
ty Edert poem saknar flykt och 
värme — vissa partier äro till och 
med platta.

P. F. Avböjes.
Harald Bladh. Likaså.

för påtaglig grad den tillspetsade udd (”poäng”), 
som är novellens och novellettens innersta vä
sen och kärna — för att inte säga dess enda 
särmärke och existensberättigande. ”Skissbok”, 
exempelvis, hade varit en mera adekvat sous- 
titel, om nu ens en sådan i detta fallet varit av 
nöden.

Detta är anmälarens enda — eller i varje 
fall största anmärkning mot boken, en annan, 
mindre betydelsefull, riktar sig mot en störande 
motsägelse på sid. 10, där det heter om släkten 
Björne, att ”de hade slättbons tyngd och styrka 
och detta själens och kroppens 
lugn, som är honom eget”. Ett stycke längre 
ned på samma sida heter det om samma släkt, 
att ”de hade en oro i blodet, en su
gande längta n” o. s. v. Hur skall Gunnar 
Hede kunna förklara detta underliga sakernas för
hållande?

Efter dessa små reservationer, skall anmäla
ren så mycket villigare övergå till framhållande 
av bokens många, i öppen dag liggande för
tjänster.

Ett tema, som går igen i så gott som alla 
de små skisserna, är kärleken till jorden, till 
hembygdens svarta mull, och de agerande per
sonernas känsla av obönhörlig och ofrånkomlig 
samhörighet med den. Detta grunddrag i deras 
karaktär är framställt med övertygande styrka, 
framställt på ett så fascinerande sätt, att vi mo
derna människor se upp från våra revolutions- 
telegram och drömma oss tillbaka till en för
gången tid, då idealen voro andra än nu, en tid, 
då konsten att leva var mindre komplicerad än 
i våra dagar, ja, kort sagt, en utan tvivel lyck
ligare tid.

Det är historierna om den gamla släkten Björ
ne — i generation efter generation har den tram
pat samma torva, vid gården hänger den fast 
med oslitliga band, där lever den sitt liv, 
åldras och slutar sina dagar — blott för att 
lämna plats för nya Björnar. Ett litet mäster
verk af psykologisk skildringskonst är t. ex. skis
sen ”För gårdens skull” — samma motiv som 
i de andra av den första avdelningens historier, 
men fördjupat, förtätat. Det är fråga om infe 
denna skiss är samlingens starkaste och bästa. 
Utmärkt gjord är här skildringen av den gamle 
Bo Björnes själsstrider och hans slutliga kapi
tulation inför ”en Titen ljuslockig och blåögd pilt, 
vars snabba steg och gälla barnröst skulle fylla 
den gamla gårdens mörka rum med ungt, friskt, 
starkt strömmande liv” — den förlorade och för
skjutna dotterns barn, hon, som följt sitt hjärtas 
bud och trotsat fadern vilja, men som slutligt 
får förlåtelse och tas till nåder.

I sådana saker är Gunnar Hede inne på sitt 
rätta område. Där visar han sig också som en 
berättare av betydenhet — andra ting, som t. ex. 
”Det ensamma ljuset” säger för litet äro för bil
liga, för lösligt skisserade, för enkla.

Avdelnigen n:r II sätter anmälaren dock för 
sin del högst. Här är människoskildringen star
kare, mera kärvt allvar och mindre sentimenta
litet, mera trovärdighet, mera fördjupning, mera 
arbete nedlagt på utformningen — läs t. ex. 
”Vattenfallet” — vilken liten pärla av god skild
ringskonst! Vilken frid och gammaldags ro 
över berättelsen om de två ensamma gamlas 
liv i den ålderdomliga stugan med bruset av 
vattenfallet utanför! Hur sant och djupt mänsk
ligt är inte dessa båda gamlingar tecknade — 
den skissen kan läsas flera gånger utan att 
förlora.

Andra berättelser — ”Himmelsfärden”, ”Stor
not”, ”Slagsmål” — utmärka sig för en sund, 
robust, bondsk humor — och märkvärdigt nog 
tröttar infe här de annars alltid pinsamma dia
logerna på landsmål.

Som foialomdöme kan sägas, att ”Gården” är 
en vacker och stark bok och att Gunnar Hede 
med den beträtt ett nytt område, som han re
dan visat sig kunna fullt behärska.

OVE EKELUND.

Ä N NU
är det ej för sent att prenumerera 
på Idun för år 1919! Alla n:r från 
årets början kunna erhållas om 
Ni nu genast verkställer prenu

meration på

I D U N!j i

Lek-Kamraten
heter barnens roligaste tidning. Ars- 
pris endast kr. 3:25. Provnummer 
gratis. Prenumerera på posten elletr 
hos Lek-Kamraten, Stockholm C.

LEDIGA PLATSER

TILL ENSAM DAM med fint hem 
i St. önskas ett tillgivet frunt. med 
behagligt sätt och utseende. God ka
raktär. De bästa fördelar fås. Svatr 
med foto telef, till »Allt i allom», 
Allm. tidningskont. Gust. Ad. torg.
HUSHALLSFRÖKEN. Bättre flicka 
av god familj, hälst ej under 30 år, 
kunnig i matlagning, bakning och 
konservering o. som med ordning kan 
sköta ett hushåll på 5 personer får 
plats i stilla hem. Jungfru finnes. 
Goda rek. fordras. Vidare genom 
korrespondens. Svar helst med foto 
till »Tjänstemannahem», p. r. Kri
stianstad^
BARNKÄR, enkel och anspråkslös 
bättre flicka, får såsam barnfröken 
plats i fin familj. Riks. 702 48. 
Allm. 299 18. Kl. 9—11 f. m.
BILD. ILICKA som med husmors 
hjälp vill sköta enkelt bättre hem 
m. nut. bekv. på landet får pl. Sv. 
t. »12 kr.», Borås p. r. f. v. b.
BÄTTRE FLICKA, kunnig i matlag
ning, önskas snarast möjligt oom hus
mors ensamhjälp i fin och vänlig fa
milj. Eget rum. Inga grovsysslor. 
Endast vuxna. Sv. m. betyg o. foto 
t. »Dj. villastad», Iduns exp. Sthlm.
BILDAD FLiCKA, enkel, anspråks
lös, frisk och hurtig med någon 
vana vid sömnad, önskas att i barn
jungfrus ställe vara till verklig hjälp 
med 5 barn i ålder 8—3 år. Svar 
m. foto, som återsändes, lönean
språk etc., till »Familjemedlem», Kap-
ten Brunskog, Örebro._______________
GUVERNANT, undervisningsvan och 
med goda kunskaper samt nöjd med 
ett enkelt hemliv, sökes för tre flic
kor i resp. 1 och 2 klass samt 3:dje 
för b. till kommande term. början. 
Svar med ålder, betygsa vskrifter, lö
neanspråk och om möjligt foto sän
des till Fru Elsa Sandberg, Härnäs. 
FLICKA AV GOD FAMILJ, med real- 
skoleexamen eller motsvarande, er
håller plats i disponenfamilj i stad, 
att läsa läxor med tvenne gossar i 
förberedande samt biträda husmoder 
med alla i ett hem förekommande gö- 
romål; tjänarinna finnes. Svar jämte 
referenser och betyg i avskrift till 
Box 38, Tranås.
BARNFRÖKEN, gärna med Kinder- 
gartenutbildning, sökes för 3 barn, 
3—8—10 år, i stockholmsfamilj. Fö
reträde åt den, som kan läsa med 
en flicka i 3:dje förb. Svar helst 
med fotografi och löneanspråk till 
»Barnkär 1919», Iduns exp.

HEnnET3 affTAsrciH

HUSFÖRESTÅNDARINNA under 40 
år, bildad, frisk och kompetent att 
med ordning och sparsamhet förestå 
ett bättre hem, erhåller plats hos 
disponent, som är änkling. Svar med 
amatörfoto, åldersuppgift m. m. till 
»Skog och sjö», Sv. Telegrambyrån, 
Norrköping. Sv. utan foto beaktas ej.
BÄTTRE FLICKA som är barnkär, 
ordentlig, sykunnig och villig att 
hjälpa till med lättare sysslor får 
plats att sköta två barn om 3V2 och 
IV2 år på gård i Halland till den 1 :a 
febr. Sökanden bör skicka foto, ref. 
och lönepret. under signatur »Glad- 
lynt», Slöinge.
PLATS å häradsskrivarekontor kan 
erhållas av en vid skrivarbete van och 
intresserad flicka, 25 à 30 år gam
mal. Den som tjänstgjort å härads
skrivarekontor, äger företräde. Vi
dare meddelar Hjalmar V. Odhelius, 
Kungsbacka.
BÅTTRE, ANSPRÅKSLÖS FLICKA, 
helst medelålders, samt kunnig i 
enklare matlagning och bakning, er
håller god plats hos ensam äldre 
dam i norra Sverige, att utan jung
fru sköta hushållet och hemmets gö- 
romål. Svar med betyg och foto 
till »W. Pålitlig», Iduns exp.

I konstvävnad och sömnad
kunnig flicka m. affärsvana erh. se
nare självständig plats i Malmö. Sv. 
t. I. A. Tufvesons Sjukhem, Enköping.

Bättre, enkel flicka,
ej under 25 år, kunnig i sömnad och 
handarbeten, villig att åtaga sig .städ
ning och uppassning i mindre vå
ning (2 pers.) erh. snarast plats. Eget 
rum, god lön. Sv. m. betygsavskr. o. 
foto till »J. K.», Iduns exp.

Guvernant
kompetent att undervisa c : a 9-årig 
flicka i 3:dje förb., helst musikalisk, 
erhåller plats hos ingenjörsfamilj på 
landet. Närmare under »Margit», 
Iduns exp.

•••••••••••••••••••••••••••• 22*2#22«tXS55SXt5Ö

Utmärkta organ
för

annonsering i landsorten:
Arvika: Arvika
Avesta :
Borlänge:

Boräs: Borås Tidning. 
Eksiö: Eksjö-Tidningen.
Engeihoim: Engalholms Tidning.
Eskilstuna: Eskilstuna-Kurirsn.
Falun: Falu-Kuriron.
Gefle: Seils-Posten. Sköfde:
Halmstad :

Hedemora: Södra Dalatnes Tidning.
Sundsvall: Sundsvalls-Poslen.
Säter:

Hälsingborg:

Härnösand: jfornösands-Poston.
Höganäs:

Jönköping: Smålands Allehanda.
Kalmar:

Karlskrona: Karlskrona-Tidningan.
] Karlstad : Karlstads-Tidningen.
: Katrineholm : Katrinsholms-Kuriran. 
IKristinehamn: AnsgarÜ-Posten.
I Landskrona: Landskrona-Posten.
I Linköping: Östgöten.
{Ludvika: Ludvika Tidning.

Luleå: Norrbottens-Kuriren.
Malmö: Skånska Aftonbladet. 
Mariestad : Tidning för Skaraborgs lån.
Mora: Mora Tidning. 
Norrköping: Norrköpings Tidningar.
Nyköping: Södermanlands Nyheter.
Nässjö:

Oskarshamn: Oscarshamns-Posten.
Skaraborgs Låns Annonsblad.

Trelleborg: Trelleborgs
Uddevalla:
Uppsala:

Umeå: Västerbottens-Kuriren.
Visby; Gotlänningen.
Västerås: Vestmanlands Lins Tidning.
Vaxi8: Smålands-Posten.
Ystad :

Örebro: Örebro Dagblad.
Örnsköldsvik: Örnsköldsviks-Posten.
Östersund: Jämllands-Postan.
östhammar: Östhammars
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I ett hem på landet, där husmor 
saknas, önskas snäll och god

Husföreståndarinna
fullt kunnig i att sköta ett hem, 
och som med vänlighet och omtanke 
vill åtaga sig omvårdnaden av 2 barn 
i skolåldern. Svar med foto samt 
uppgift å ålder och lönepretentioner 
torde sändas till »God omvårdnad», 
Iduns exp. f. v. b.

JiiiiTItfiMla,
snäll och barnkär, kunnig i hand
arbeten och som vill åtaga sig sköt
seln av en 10 m. frisk gosse samt 
som sällskap erhåller genast plats 
i gott hem. Svar med foto och 
rekommendationer insändes till Fru 
E. Kylander, Kurlanda, Kristinehamn.

enkel och undervisningsvan i små
skolans kurser, erhåller plats för vår
terminen på egendom i Skaraborgs 
län att läsa med 9 årig flicka samt 
undervisa i musik. Löneanspråk, 
frisk- o. kompetensbetyg sändas till 
»Våren 1919». Iduns exp. f. v. b.
Platsen som kokerska
och Föreståndarinna

för köksavdelningen å lasarettet i 
Vänersborg är ledig att tillträda sna/- 
rast möjligt. Upplysningar om vill
kor m. m. lämnas genom Lasaretts- 
kontoret. Lasarettet i Vänersborg.

Bättre flicka
får plats i mindre fam. omkr. 15 
febr. under några månaders tid. Bör 
vara kunnig i matlagn. och van att 
sköta ett hem. Helst även sjuk- eller 
barnavård. En 2 års gosse finnes, 
baby väntas i mars. Jungfru finnes. 
Svar med betyg, lönepret. o. andra 
upplysn. snarast till »Bekväm våning» 
p. r. Arboga.

~Studenter
erhålla anställning som elever på 
apotek. Avlöning genast. Upplysn. 
om framtidsutsikter, avlöning m. m. 
genom Apotekarnes Platsbyrå, Stock- 
holm 8.

Flicka
20—26 år, bamkär och godlynt, kom
petent sköta en 3 mån : s och en 
7-årig gosse samt villig deltaga i 
städn. erhåller genast el. till 1 febr. 
fördelaktig plats i Stockholm. Sv. 
helst m. foto till »Pålitlig», Svenska 
Telegrambyråns Annonsavdelning, 
Stockholm.

Kokkepige
En dygtig Pige, der kan paatage 

sig daglig Madlavning, Syltning og 
Bagning, kan faa Plads til 1 Febr. 
i et mindre Herskabshus. Eget Væ- 
relse. Samme Sted antages en dygtig

Stuepige
der kan paatage sig al Stuepigeger- 
ning, til 1 Febr. Eget Værelse. Hen- 
vendelse til Overretssagförer Ketil 
Carlsen, Skindergade 32 Kjöbenhavn.

KöksförBsfåndarinnB-
befattningen

vid

Kungl. Serafimerlasarettet
kungöres härmed till ansökan ledig. 
Platsen skall tillträdas den 1 nästa 
mars.
Löneförmåner: Kontant lön 

1,020 kr. pr år jämte 5 ålderstill- 
lägg à 102 kr. efter resp. 1, 3, 6, 7 
och 10 års tjänst; möbler, bostad 
med värme och lyse (2 rum) kost 
och tvätt; 30 dagars semester årli
gen. Å den kontanta lönen utgår 
dyrtidstillägg (75 o/o under l:a halv
året 1919).
Kompetens: Sökande skall hava 

god teoretisk och praktisk utbildning 
samt vara fullt kompetent att leda 
arbetet i ett större anstaitskök.

Ansökan, åtföljd av betygsavskrifter 
och andra handlingar, som sökanden 
vill åberopa, läkare- och åldersbe
tyg samt fotografi, ingives senast 
den 1 nästa februari till -Direktionen 
över Kungl. Serafimerlasarettet, 
Stockholm.

Sjuksköterske-
platsen

vid Vilhelmina sockens epidemisjufc- 
stuga är till ansökan ledig för skö-1 
t erska kunnig i epidemisjukvård, att 
tillträdas den 1 inst. april. Fast 
lön åttahundra (800) kr. jämte fri i 
bostad och vivre.

Ansökan jämte betygsavskrifter tor- 
de före den 1 mars insändas till 
styrelsens ordförande Doktor Axel 
Bill, adr. Vilhelmina. j

Al Il tal lat ■

plats
vid Hola folkhögskola i Ångermanr 
land är till ansökan ledig före den 
27 jan. Lön 1600 kr. m. m. Vidare 
meddelar rektor J. Sandler, adress 
Prästmon.

Enkel och barnkär
fröken eller duktig 

flicka
kunnig i sömnad samt villig städa 
barnens rum, erhåller god plats f. 
o. m. 1 februari för skötseln av 
småttingar i ålder 8 till 2 år. Di
rektör John Weibull, Villa 
Fridhem, Landskrona.

Hus
föreståndarinna.
I anledning av husmoderns nyligen 

timade dödsfall finnes genast god 
plats å större egendom på landet för 
en med goda rekommendationer för
sedd husföreståndarinna, som även 
är lämplig att handhava ledningen 
av två moderlösa flickor om 12 och 
8 år. Ansökan åtföljd av fotografi, 
som återställes, jämte uppgift om 
lönepretentioner, insändes till Gods
ägaren H. Högsted t, adress: Stora 
Hanåsa pr. H ö g s b y.

Flicka
med god uppfostran samt van att 
sköta barn erhåller god plats i 
större hem i Stockholms omedelbara 
närhet. Ingen som saknar utpräglad 
pliktkänsla göre sig besvär.

Svar med uppgift om ålder, skol
under byggnad, eventuellt föregående 
plats, löneanspråk, referenser och 
fotografi till »Husmodems hjälp», un
der adress S. Gumaelii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.

PLATSSÖKANDE
20-ARIG, glad o. huitig, bättre flicka, 
önskar komma ut, till gods eller hem
gård att lära, där duglig husmor fin
nes. Antingen mot lön eller att be
tala för sig. Vill anses som familje
medlem. Sv. märkt »Inga», Box 27 
Högsby.

18-ARS FLICKA från gott hem, van 
vid alla hushållsgöromål och något 
van vid affär, önskar plats nu eller 
till våren i bättre familj i Skåne 
eller Halland. Kan, om så önskas, 
undervisa nybörjare i piano. Goda 
rekommendationer finnas. Någon lön 
önskas. Svar till »Villig och Pålit- 
lig», lduns exp. f. v. b.
19-ARIG hemmansägaredotter önskar 
plats å herrgård för att få lära 
matlagning m. m. Deltager i inom 
hus förekommande göromål. Ingen 
betalning erlägges men fritt vivre 
önskas. Svar utbedes omg. till »Lisa 
19 år», Iduns exp.
EN 18 ÅRS FLICKA med realskole- 
examen önskar plats i bättre familj 
att gå frun tillhanda. Vill anses som 
familjemedlem. Svar till »Anständig 
18 år», p. r. Aplared.
BÄTTRE FLICKA önskar plats som 
husmoders verkliga hjälp. Är van 
och villig deltaga i förekommande 
göiomål, gärna skrivgöromål. Goda 
rek. finnas. Svar till »Villig och 
pålitlig familjemedlem», Iduns exp. 
f. v. b.
TILL SMÅLÄNDSK PRÄSTGÅRD ön
skar allvarlig elementarbildad flicka 
komma att mot fritt vivre under hus
moders ledning deltaga o. förkovra 
sig i hushåll o. för övrigt vara hus
moder behjälplig med lättare göro
mål inom hemmet. Svar till »1 April», 
p. r. Karlskrona. ___________
BILDAD FLICKA, som genomgått 
slöjd- o. hushållsskola ön9kar plats i 
vänligt gott hem (helst i Stockholm). 
Är villig att deltaga i alla inom 
ett hem förekommande göromål. Be
tyg finnes. Tacksam för svar till 
»Familjemedlem», Blackstad p. r.
19-ÅRIG FLICKA som genomgått hus
hållsskola önskar plats som hjälp och 
sällskap i bättre hem där jungfru 
finnes. Lön önskv. Svar till »Feu- 
miljemedlem 19 år», Varberg p. r.
UNG FLICKA som genomgått åtta- 
klassig flickskola samt något kun
nig i musik, önskar plats i reelt 
bättre hem att gå frun tillhanda. 
Är även villig biträda med läxläs
ning eller skrivgöromål. Svar till 
»Värmländska 18 år», Arvika p. r.
EX. SJUKGYMNAST önskar plats. 
Villig deltaga i förekommande gö
romål. Svar till S. H. Iduns exp.
EN 24-ÅRS FLICKA av bättre familj, 
önskar som familjemedlem komma i 
ett snällt och rart hem, och ihop med 
husmodern få hjälpa till med hus
hållet. Kunnig i enkl. matlagning, 
fina handarbeten och ett hems skö
tande. Svar till »Musikalisk», Eskils*- 
tuna p. r.
FÖRLOVAD LÄRARINNA önskar ui> 
der ett par månader nu på våren 
komma på herrgård för att under 
skicklig ledning deltaga i ett hems 
alla göromål. Svar med prisuppgift 
till »Lärarinna» under adress S. Gu
maelii Annonsbyrå, Sthlm f. v. b.
AT UNG, FRISK, .HURTIG, arbet
sam flicka önskas för lärdom och 
omväxling plats som hjälp och säll
skap i verkligt gott och bildat lant> 
hem, helst prästhus eller ämbete»- 
mannafam. Svar märkt »Godsägare», 
Stjernhof p. r.
TVA ENKLA allvarsamma lantbru
karedöttrar, önska plats på samma 
ställe fr. 15 febr., i gott hem på 
landet att lära hushåll, ingen lön. 
Svar till »G.—D.», Bullaren.

BÄTTRE LANTBRUKAREDOTTER 
önskar plats i affär, helst på landet. 
Innehar liknande plats, men önskar 
ombyte. Även kunnig i hushållsgö
romål. Betyg finnes. Sv. till »På- 
litlig», Vänersborg p. r.
SJUTTON ÅRS mindre bemedlad 
bättre flicka, som på grund äv dyr
tid måst avbryta sina studier ön
skar plats i prästgård eller annan 
fin familj, att vara behjälplig med 
skrivgöromål eller deltaga i husliga 
sysslor och betraktas såsom medlem 
av familjen. Någon stor lön fästes 
ej i början avseende på. Svar emot
ses tacksamt till »Realbildad flicka», 
Ilungalsvik, O t t e b o 1.
KOKERSKA OCH BETJÄNT (syskon) 
önska plate att förestå hem hos 
äldre herrskap, eller i mindre fam. 
Goda betyg och rek. Svar till »Ko
kerska och betjänt», Iduns exp.__
UNG ~HUSHÅLLS VAN FLICKA med 
realskoleexamen önskar plats i fa- 
milj att deltaga i hushållsgöromål 
även läsa med barn och biträda med 
skrivgöromåi. Svar till »19 år», Iduns 
exp. f. v. b.
PÄ KONTOR e. d. önskar 2-0 års
flicka, som genomgått 8-klassigt lä
roverk samt handelsgymnasium, lämp
lig plats. Hjälper gärna till med 
husliga göromål. Sv. t. »Stenograf o. 
maskinskriverska», p. r. Helsingborg. 
22-ÅRIG FLICKA önskar plats. Ge
nomgått slöjd- och husmoderskola. 
Kunnig i linne- o. enklare klädsöm
nad. Rek. från föreg. platser. Svar 
till »Verklig hjälp», Iduns exp. f. v. b.
ENKEL O. ANSPRÅKSLÖS lärarinna 
önskar plats att läsa med mindre 
barn. Kunnig i moderna språk, vari 
undervisas såväl nybörjare som för- 
sigk. (Kl. I—VIII) Svar motses tacks, 
till »Små prêt.», Iduns exp. f. v. b. 
TYSK UNG DAM önskar komma i 
svensk familj, också på landet, eom 
sällskap, för tysk språkundervisning 
e. dyl. Svar till »Tyska», Svenska 
Telegrambyrån, Malmö.
UNG elementarbildad flicka (18 år) 
önskar komma till herrgård eller 
bruk där tillfälle finnes att lära hus
hållet och vara till hjälp och säll
skap. Svar till »Inget ge och inget 
få», Iduns exp., Stockholm f. v. b.
PLATS som hushållsfröken å herr
gård eller prästgård på landet ön
skas av bildad, hushållsvan flicka. 
Fina betyg och rek. finnas. Tack
sam för svar till »Hushåll 23 år», 
Iduns exp. f. v. b._________________
UNG, BÄTTRE FLICKA vid 22 års
ålder, önskar komma i någon bättre 
familj, där jungfru finnes för att 
lära sig ett hems skötande. Liten 
lön önskvärd. Svar till »L. Familjer 
medlem», Iduns exp. f. v. b.
UNG, BÄTTRE FLICKA önskar plats
i familj att gå husmodern tillhanda. 
Något kunnig i sjukvård. Betyg fiiir 
nes. Svar till »Familjemedlem 19 
åT», Iduns exp. f. v. b.
GUVERNANTPLATS önskas av ui>
dervisningsvan flicka med realskol- 
examen. Svar till »15 *febr.», Tre
kanten p. r.

26-årig flicka
examinerad handarbetslärarinna, fullt 
hemmastadd i alla husliga göromål, 
något van vid små barn, önskar 
komma till bildat hem, gärna i Norge. 
Svar under signatur »Nytta och nöje 
V TÎ1 « Sv Dncrhl. ■* u

Som husmors hjälp
el. husföreståndarinna, önskar bättre 
flicka plats. Är kunnig och intresse
rad av ett hems skötsel. Event, skol
hushåll. Betyg och rek. finnas. Sv. 
till »Pålitlig», Iduns e*xp. f. v. b.

Ung flicka,
som vill lära alla i ett hem före
kommande sysslor, önskar plats i 
verkligt gott hem på landet, helst 
prästgård, som matmoders hjälp. Nå
got kunnig i matlagning och söm
nad. Intresse för och vilja till ar
bete. Tacksam för svar »Febr. eller 
mars 1919», Svenska Telegrambyrån, 
Örebro. ______________

20ig landsflicka
önskar plats i liten fin familj i 
landsortsstad. Svar till »J. C.», An
nonskontoret. Hamngat. 7 Stockholm.

Tjugoårig flicka
av god familj och elementarskolebild- 
ning önskar i februari mot fritt vivre 
komma till herrgård, där ungdom 
finnes, som hjälp och sällskap. Svar 
till »Hjälp och sällskap» Nor
diska Presscentralens annonsavdel
ning, Göteborg.

INACKORDERINGAR
OBEMÄRKT DAM erbjudes förstklas
sig inackordering och vård. Svar 
märkt »Bättre dam» (värmlandsnatur), 
Iduns exp. f. v. b.
GOD INACKORDERING hos ingen-
jörsfamilj på landet erhåller 8 à 
9-årig flicka, som skall deltaga i 
läsning med jämnårig egen dotter 
till 3:dje förberedande klass. När
mare upplysningar under »Margit», 
Iduns exp.
A HERRGÅRD eller pensionat önskas 
inackordering för tjänstemannafaxnilj 
med 3 barn (ålder 4, 2, 1/2 år) o. 
barnsköt. Svar o. prisuppg. till 
»Febr. Mars», Norrköping p. a*.
Doktorinnen Vilma Erikssons 

Hvilohem,
beläget 15 min. skogsväg från Ar
vika. Adr. Högåsen, Arvika. Bröst- 
klena mottagas ej.

Brittgärdens Pensionat, Södertelje
(2 min. fr. järnvägsstation) 

Emottager gäster för kortare och 
längre tid. Gott bord. Smör och 
mjölk f i n n e s) Ljusa, varma 
rum. Helpension 8—10 kr. pr dag, 
även billigare kan erhållas beroesade 
på rum o. s. v. Bröstsjuka mot
tagas ej. Allm. 3 15. Riks 29.

Vördsamt.
Britha W ad ström.

Inackorderingar.
Några bättre friska ungdomar er

hålla inackordering för kortare eller 
längre tid f. o. m. den 15 jan. å 
Villaegendom i ett av Dalarnes mest 
natursköna trakter för moderat pris. 
God husmanskost, tillfälle till sport, 
pianino finnes. Svar till Helge Aldén, 
Villa Elvbacka, Hedemora. Rt. 206 a.

;:rX Maniol
Fakt och kyla haden ej tål 

1 TTnuänd dagligen G ahns Marviol
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D:r A. KARSTEN
Medicinskt Elektricitets-,
Ljus- och Röntgeninstiut 

Kungsgatan 60, STOCKHOLM 
Behandling av

reumatiska åkommor»
Gymnastikdirektörsexamen

avlägges efter 2-årig kurs av kvinn
liga elever vid

Sydsvenska Gymnastik-lnstitotet.
Ny kurs börjar 1 sept.
Prosp.~Major J. G Thulin, LUND.

r .. Vid 1
GÖTEBORGS 

GYMNASTISKA INSTITUT
Grundat 1911.

börjar ny kurs I
MASSAGE o. SJUKGYMNASTIK 

I medio av januari
I olikhet mot föregående år 

kommer kursens andra termin, 
»om eQjest brukat följa under 
hösten, att taga sin början ome
delbart efter vårterminens slut, 
varigenom kursen i sin helhet kan 
göras fullständigare och avslutas 
under medio av juli månad.

Begränsat antal kursdeltagare, 
gedigen och fullständig utbildn.

Framstående lärarekrafter.
Begär illustrerat prospekt. ,

Gerda von Sydows
SMB- OCH MUSIKINSTITUT

1 David bagares gata 1 
A. T. 28511. R.T. 94 33.

Stockholms Nya Gymnastik-Institut
S:t Eriksgatan 32. 1-årig kurs. Be
gär prospekt 1 

Underlivslidande
och dylikt undgås bäst genom 
bruk av livmoderspruta. Pris 
15,; 19. 23 kr., med båda rören 
20, 25, 30 kr. Lämpligaste 
lösning är Noliberpulver 5 kr. 
pr ask. Livmod erspeglar 10 kr. 
Åven andra sjukvårdsartiklar. 
Prislista mot 12 öre porto.

CARL G. SCHRÖDER,
Möllevångsgatan 53 b, Malmö.

Ungdomlig charme
mjuk och smidig ansiktshud, röda 
händer vita efter användandet av

Majorskan Edmans
Creme Ideal

Pris per burk 3:60.
Parti: Parfymeri Barlaoh, 

Stockholm C.
Missprydande hårväxt,

vårtor, födelsemärken, avlägsnas för 
alltid medelst elektrolysbe- 
handling. Rådfråga läkare ang. 
metodens tUlförl. Mottagn. 10—3. 
Birger Jarlsg. 58, invid Tegnérg. R. 
öst. 1956. A. 9606. Karin Mårtensson, 
Stockholm. 

Blondt hår
bibehålies och blekes med Eau de Tin- 
toret. Pris kr. 13: 50 -f- porto. Fran
ska Parfymmagasinet, Hovleverantör, 
21 Drottninggatan, Stockholm.

Orätt Cheviot-Strumpgarn
säljes i mindre poster mot postför
skott till kr. 15: 90 pr kg. Garnprov 
mot 12 öre i frimärken.

IvRISTlNEDALS, Lidköping.

Hålffotsiniagg,
ja bästa medel för alla,
flfll . ra som lida a! plattfot o. 
* ' *■ I ömma fötter. Högsta

kvalité. Uppgil sko- 
n:r. Stort lager af alla 
sorters sjukvårdsartik- 
ter. Katalog mot porto. 

MAGASIN SPECIAL,
Afd. N. Västerl&nggatan 66 - Sthlm.

Algebra
(studentkurs), omfattande kursen från 
realskoleexamen upp till student
examen utkommer i 11 häften och 
blir komplett färdig till den 1 juli. 
Utarbetas av rektor fil. lic. G. Lind
borg på ett sådant sätt, att man 
medelst självstudium inlär kursen på 
egen hand. Pris pr häfte 60 öre. 
Insändes likvid för hela kursen nu 
på en gång, så är priset 7 kr. Två 
häften sändes genast och sedan två 
häften i varje månad under januari, 
februari, mars april, maj och juni. 
Adress : Tidskrift för självstudium, 
Val hallav ägen 97, Stockholm.

Strengnäs Husmodersskola.
14: de arbetsåret. Ny kurs 24 januari—24 ma]. Grundlig o. praktisk 

undervisning. Skicki. lärarinnor. Prospekt gen. Fru M. Braune, Strängnäs.

Åttonde (8) praktiska hushållskursen å 
Lyekebo, Sjömarken

(Göteborg-Bor&s järnv.) börjar 15 febr. och pågår tre mån. Undervisning i mat 
lagning, bakning, konservering, vävnad, linnesöm och handarbete m. m. Glat 
och trevligt hemliv. Frisk och hälsosam trakt. Pris 150 kr. pr mån. Förlråg- 
ningar ställas till Lyckebo, Sjömarken.

Birgitta-Skolan
Stockholm.

Utbildningskurser i klädsömnad, linnesömnad, barnkläder, konstbro
deri, konstväfnad och gobelin.

Ny termin börjar i Stockholm 15:de Januari och samtidigt i filialerna. 
Göteborg och Köpenhamn.

Anmälningar mottagas skriftligen till samtliga kurser under adress 
17 Beridarebansgatan.

Elisabeth Hl. Glantxberg.
Riks 108 63. AUm. 4148.

E. HULT8
Kvinnliga utbildningsskola och Flickpension i Djursholm
emottager anmälningar av elever till den 1 : sta Februari på fyra måna
der. I Husmoder skursen ingå Matlagning, Sömnad, Konst
slöjd, Målning samt föreläsningar i konst- och litteraturhistoria 
med besök i Stockholms museum under sakkunnig ledning. Som val
fria ämnen ingå Sång, Musik och Språk. Begär prospekt. Adr. E. 
HULTS FLICKPENSION, Djursholm.

Kvinnliga trädgårdsskolan i 
önnestad,

förlagd vid Önnestads Folkhögskola och Lantmannaskola nära 
Kristianstad börjar ny Kurs 15 mars.

Praktisk och teoretisk undervisning genom bästa lärarekrafter. 
Konserveringskurs. Lämplig utbildning för hem och självförsörj
ning — ej minst nu under dyrtiden —. Hdlsostdrkande och högst 
nyttiga kurser för unga flickor ur alla samhällsklasser. Talrikt 
besökta. Ooda platsutsikter för dem som så önska. Illustrerat prosp. 
mot 25 öres porto gm. rektor Yngve M eländer, Önnestad.

önnestads Kvinnliga Folkhögskola 
med avdelningar.

Sommarkurserna börja 23 april. — Allmännbildande mångsidig teore
tisk och praktisk undervisning. Friplatser — Statsstipendler. Ungdom 
ur skilda samhällsklasser, som önskar utbildning för hem eller försörjning anmodas

rekvirera skolornas nya illustrerade prospekt.
Sändes mot 25 öres porto. Anmälningar och förfrågningar genom

Rektor Yngve Molander, Önnestad. (Krist. län).

Torshälls kvinnl. trädgårdsskola, Leksand
12:te kursen den 1 apr.—31 okt. 1919.’ Prosp. och ref. på begäran.

Lillie Landgren. Märta Philip. |

Göteborgs Nya Husmodersskola
Södra JtlUgatan SM- Ulkst. 106

Husmodor skurs på l termin tör unga bildade flickor börjar d. I febr. I9l9 
Prospekt oeh npplysningar p& begäran. Elvira Friberg, Hildegard Friberg

Elsa Pliilips Husmoderskola,
Stockholm, Karla vägen 25 (f. d. I A),

börjar sin 22:dra termin för bildade unga flickor den 28 jan. I9l9. Under
visning i enklare ©ch finare matlagning, dyrtidsmatlagning, bakning, kon
servering och inläggningar af bär. frukt grönsaker, fisk och kött; vegetarisk 
matlagning, sjukmatlagning, uppköp, födoämneslära, hushållets ekonomi
m. m. Olika kurser. Examinerade lärarinnor. Förbereder Inträde till 
lärarinnekurser I huslig ekonomi. Prospekt, ref. och närmare upplysn. 
på begäran. Karlavägen 25 IH. Sthlmstel. Östermalm IS 10.

ELSA PHILIP, Stockholm.

Trädgårdskursen på Nääs
l april—30 september 19lQ.

Elever ha tillträde till sommarkursernas allmänna föreläsningar i 
psykologi, kulturhistoria m. m. Mottagas även får kortare tid. Be
gär prospekt (med insändande av svarsporto) hos August Abra- 
hamssons Stiftelse, Nääs, Floda stationi

S:ta Birgittaskolan
Regeringsgatan 19—21, Stockholm

Allrti. Tel. 5190. Riks tel. 14108
Förnämsta läroanstalt för kvinnligt handarbete.

Undervisning i: Klädsöm, Fransk 
linnesöm, Barnkläder, Konstbroderi, 
Spetssöm, Knyppling, Monteringar o. 
Gobelinväfnad. Filet ancien m. m.

Föreläsningar: Comtesse G., Fru 
Alma Welander-Philip, Fru Ellen 
Nordenstreng.

Anmälningar dagligen 10—5. 
Prospekt på begäran.
Vårterminen böriar 15 januari.
6 frielever

EMMY KYLAN DER.

HEM-
HUSHÅLLSSKOLAN.

... ............................................ ilium.....inn...... ...... mim........ um»...... ........................ iiiiiihiiiiiiiiiiii.....mu.....um...... inni..... ..... ..................i..... ...

Undervisning meddelas av från fackskolan utexam. skolkökslfirarinna 
i enklare och finare matlagning, bakning, syltning o. konser
vering, konfektkokning, dukning och servering, uppkAp 
av matvaror, enkel hushållsbok!Aring o. födoämneslära samt 
rengArning, tvätt och strykning, vården af linne o. säng
kläder m. m. I husmoderskursen ingår füllst, undervisning i kläd- 
och linnesAmnad för hand och på maskin, tillklippning, lag
ning, märkning etc. samt - moderna handarbeten ävensom
Samaritkurs.---------Som skolan avser att ej blott meddela
eleverna praktisk o. grundlig undervisning i en husmoders arbete och 
plikter utan äfven samtidigt kunna bereda de unga flickorna den till
syn och trefnad, som endast ett hem kan giva, bo alla elever inom 
skolan och endast ett begränsadt antal (6 à 8 st.) mottagas. Ref.: 
Myntdirektör K. A. Wallroth m. fru; Professorn vid Tekn. Högsk. 
Valfrid Petersson m. fru. Vårterminen börjar den i februari 1919. 
Förfrågningar besvaras Omgåend# av skolans föreståndarinna

Fru Emma KJellström, Storgatan 38, Stockholm.
ALLM. TEL. 242 08.

slutsålt. Dragningar förestå!
221 LOTTERIETEGNAHEMSLOTTERIET

utlottar

Eget hem å 6,000 kr.,
Ryttaivreten n:r 1 om cirka 5 tid 

åker och cirka 5 tid skogsmark i 
Västerby, Läby s:n 7 kilometer 
från Uppsala, 2 kilometer från 
Börje station, invid stora lands
vägen. Byggnader: timrat bo
ningshus och uthus.

Eget hem å 2,000 kr. Henning-
torp n:r 2 om 10 ar och 8 kvm. 
i Henninge, Hanebo s:n, Gävle
borgs län. Nyrep., timrat bo
ningshus och uthus.

Sommarvilla å 1,200 kr., flyttbar. 
Tillsammans 5,000 vinster i värde 
6,000, 1,200 900, 800. 5oo, 4oo, 
300, 200 175, 150, 100 kr. ned
till 2 kr.

Lottpris kr. 1.10
-f- 50 öre till porto och dragnings- 

lista.

En villa vid Skuru för 1 krona 
och 10 öre

kan Ni själv erhålla genom köp av 
en lottsedel till

Bromma
Byggnadslotteri

i Stockholm.
Av övriga vinster må nämnas: 

Möbler och husgeråd för 3,500 kr., 
förmaksmöbel 1,000 kr. sängkam
marmöbel 1,000 kr., salongsmöbler 
750 kr., flickrumsmöbel 600 kr., 
herrumsmöbel 500 kr., husgeråd 500 
kr., underkläder 300 kr., porslin 
och glas 200 kr., kökssaker 150 kr., 
hushållssaker 100 kr. Många vin
ster i prisläge från 300—100 kr.

Tillsammans 5,000 vinster.
Lottpris ler. 1.10
+ 50 öre till porto ooh dragnings- 

lista.

Det enda i sitt slag!

Mkr.lottero.vinsterkr. 
Hittills ouppnått! 34.250

Vinsterna äro på: 2,500 1,900, 
1,300. 800, 700. 3 å 600, 

500, 2 à 400 300, 250,
200 150 100. o. s. v.

Lägsta vinstvärdet är 10 kr.

Lottpris kr. I.—
(fria från stämpelavgift)

-f- 40 öre till porto och drag- 
ningslista.

Utställning: Katarinavägen 7.
lämnas 10 proc. rabatt samt drag-Vid köp av minst 10 lotter på en gång direkt från expeditionen 

ningslista, allt pertofritt. Försäljare antagas mot god provision.
Efterfråga lotterna i närmaste Bok-, Cigarr-. Pappers-. Tidningsaffär eller skriv genant ett brevkort 

, .«• J* _ till

LOrrERI EXPEDITION EN, Bryggaregatan 14, Stockholm C.

T VGAGN. FRIir. av Gustavserien
uppköpas t. högsta priser I 25 kr. 
trikåvaror, fickur o. 98 andra presen
ter utdelas till frim.-säljare, om 36 
öre frim. f. inköpslista ins. o. brevet 
t. mig frankeras m. lä 2 1 and
st o r m s 27 öres eller övertryckta 
7, 12 o. 27 öres el. 12 st. 1-öres frim. 
Skriv i dag! Arvid Carlssons Fri- 
märksaffär, Södertälje.

III ■ pnf)H ,ör,är(il?aa af Edert 
F lill I IIK afkammade h&r, för
1 * VI» endast 7 kr. prêt.
Förstklassigt arbete garanteras
4. Johansson, Bonis, Mors.

5:e upplagan just nu utkommen.
Umgängeskonst 
-Levnadskonst,

råd och betraktelser av 
.. redaktör J. L. SAXON 

Haftad 2:50. - Inbunden 3:25.
Över 35,000 ex. sålda.
Oumbärlig rådgivare för ungdom 

och envar, som vill lära sig att upp
träda

bildat, belevat ocb taktfullt
bland, sina medmänniskor, så
väl i det offentliga som i 
privatlivet, i sällskaper, 
mot överordnade etc.

Kom ihåg att blyghet, osär 
k e r h e t och försagd h et i an
dra personers sällskap ofta bottnar 
i känslan av att icke känna den goda 
tonens fordringar.

Huru.uttömmande boken är framgår 
av. följande uppräkning av några av 
kapitelrubrikerna: På gatan, Samtal, 
Visiter och längre besök, Bjudningar 
och annan samvaro, Till bords, Sorg, 
På konsert, teater o. dyl., På re
stauranger och andra offentliga stäl
len, I butiker På resa, Brevskriv
ning, Telefonering, Att tacka, Gåvor' 
och gengåvor, Tjänster och gentjän
ster, Dräkten, Kroppsliga defekter och 
missbildningar, Föreningsliv Principal 
och biträde, Förlovning och bröllop.

BESTÄLLNINGSSEDEL
till Bokförlaget Nutiden, Stockholm

Sänd mig mot postförskott.......ex.
av boken Umgängeskons t— 
Levnadskonst av J. L. Saxon 
à kr.  ............... .............. . (if yll).

Namn ...... .................. .„............

Adress..................... .......................................

Postadress ....................... ............................
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Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1919.


